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MÕTLEME TEILE
Täname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on
rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja
stiilne, loodud teile mõeldes. Selle kasutamisel võite olla alati kindel, et tulemused
on suurepärased.
Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.
Külastage meie veebisaiti, kust leiate

nõuandeid, brošüüre, tõrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.electrolux.com/support

Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS
Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.
Volitatud teeninduskeskusesse pöördumisel peaksid teil olema varuks
alljärgnevad andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.
Teave on toodud andmeplaadil.

 Hoiatused / Ettevaatusabinõud – ohutusteave
 Üldine teave ja vihjed
 Keskkonnateave

Jäetakse õigus teha muutusi.
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1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta
endale vastutust vigastuste või varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldusnõuete eiramisest või väärast
kasutusest. Hoidke kasutusjuhend kindlas kohas alles,
et saaksite seda vajadusel vaadata.

- Lugege kaasasolevaid juhiseid.

Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud materjalid.
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis
on olulise keskkonnamõjuta gaas. Hoidke tuli ja
süüteallikad seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te
propaani sisaldavat külmutusainesüsteemi ei vigastaks.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus
HOIATUS!
Lämbumise, vigastuse või püsiva kahjustuse
oht!

• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või
väheste kogemuste ja teadmistega isikud tohivad
seda seadet kasutada järelevalve all või kui neid on
õpetatud seadet ohutul viisil kasutama ja mõistma
kaasnevaid ohte.

• Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske või
keerulise puudega isikud tuleks hoida seadmest
eemal, kui neil ei saa pidevalt silma peal hoida.

• Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida,
kui täiskasvanu nende tegevust ei jälgi.

• Ärge lubage lastel seadmega mängida.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas

ja kõrvaldage see nõuetekohaselt.
• Hoidke pesuained lastele kättesaamatuna.
• Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui

selle uks on lahti.
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• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see
sisse lülitada.

• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid läbi viia.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on mõeldud ainult koduse

masinkuivatatava pesu kuivatamiseks.
• Ärge kasutage kuivatusfunktsiooni, kui pesu on

tööstuslike kemikaalidega määrdunud.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks

kodumajapidamise siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes
majutusruumides, kui selline kasutamine ei ületa
(keskmist) kodumajapidamise kasutuskoormusi.

• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Kui tsentrifuug pannakse pesumasina peale, kasutage

virnastamise komplekti. Tornpaigalduskomplekti, mille
saate osta edasimüüjalt, tohib kasutada ainult koos
tarviku juhendis ette nähtud seadmega. Lugege see
enne paigaldamist tähelepanelikult läbi (vt
paigaldusjuhendit).

• Seadme võib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
mööblisse tööpinna alla, järgides nõutavaid
vahekaugusi (vt paigaldusjuhendit).

• Ärge paigutage seadet lukustatava ukse taha,
liugukse taha ega sellise ukse taha, mille hinged on
seadme hingede suhtes vastasküljel, sest nii ei pruugi
uks täielikult avaneda.

• Põhjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte,
mati või muu taolise materjaliga tõkestada.

• HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada välise
lülitusseadme kaudu (nt taimer) ega ühendada
vooluvõrku, mis regulaarselt sisse ja välja lülitub.
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• Ühendage toitepistik seinakontakti alles pärast seda,
kui paigaldamine on lõpetatud. Veenduge, et
toitepistik on ligipääsetav ka pärast paigaldamist.

• Jälgige, et paigaldatavas ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks sinna gaasi, muu kütuse
või lahtise leegi põlemise tagajärjel tekkivate
ebasoovitatavate gaaside imbumist.

• HOIATUS: Ärge paigaldage seadet kohta, kus puudub
õhuringlus.
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290),
mis on olulise keskkonnamõjuta gaas. Hoidke tuli ja
süüteallikad seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te
propaani sisaldavat külmutusainesüsteemi ei
vigastaks.

• HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniava vaba nii
eraldiseisva kui ka sisseehitatud seadme puhul.

• HOIATUS: Vältige külmaainesüsteemi kahjustamist.
• Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse

tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava
isiku poolt.

• Ärge ületage maksimumkogust 8,0 kg (vt jaotist
"Programmitabel").

• Ärge kasutage seadet, kui tegu on tööstuslike
kemikaalidega määrdunud riietega.

• Pühkige ära pakendipraht, mis on seadme ümber
kogunenud.

• Ärge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage
ebemefilter enne või pärast igat kasutamist.

• Ärge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.
• Esemed, mis on määrdunud toiduõli, atsetooni,

alkoholi, bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja,
tärpentini, vaha või vahaeemaldajaga, tuleb enne
trummelkuivatis kuivatamist kuumas vees ja suurema
pesuainekogusega eraldi puhtaks pesta.

• Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimütse,
veekindlaid riideesemeid, kummist või vahtkummist
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detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis
kuivatada.

• Kangapehmendajaid või muid sarnaseid vahendeid
tuleb kasutada vastavalt tootja juhistele.

• Eemaldage riietelt kõik objektid, mis võivad olla
süttimisallikaks, näiteks välgumihklid või tikud.

• HOIATUS: Ärge kunagi peatage trummelkuivatit enne
kuivatustsükli lõppu, välja arvatud juhul, kui kõik
esemed on kiiresti eemaldatud ja laiali laotatud nii, et
soojus hajub.

• Enne mistahes hooldust lülitage seade välja ja
eemaldage toitepistik pistikupesast.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

 Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud
materjalid.
• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada

ega kasutada.
• Järgige seadmega kaasasolevaid

paigaldusjuhiseid.
• Ärge paigaldage seadet kohta, kus

puudub õhuringlus
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
propaani (R290), mis on olulise
keskkonnamõjuta gaas. Hoidke tuli ja
süüteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
külmutusainesüsteemi ei vigastaks.

• Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Ärge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur võib olla
alla 5 °C või üle 35 °C.

• Seadme alla jääv põrand peab olema
sile, stabiilne, kuumakindel ja puhas.

• Veenduge, et seadme ja põranda
vahel oleks tagatud õhuringlus.

• Seadme liigutamisel tuleb seda alati
hoida vertikaalasendis.

• Seadme tagakülg tuleb paigutada
vastu seina.

• Kui te seadme püsivalt oma kohale
asetate, jälgige loodi kasutades, et

see oleks täiesti rõhtsalt. Vastasel
juhul tõstke või langetage tugijalgu.

2.2 Elektriühendus
HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht!

• Ühendage toitepistik seinakontakti
alles pärast paigalduse lõpuleviimist.
Veenduge, et pärast paigaldamist
säilib juurdepääs toitepistikule.

• HOIATUS: See seade on ette nähtud
paigaldamiseks/ühendamiseks hoone
maandatud ühendusega.

• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvõrgu näitajatele.

• Kasutage alati nõuetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

• Ärge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades
ärge tõmmake toitekaablist. Võtke
alati kinni pistikust.

• Ärge katsuge toitejuhet ega
toitepistikut märgade kätega.

2.3 Kasutamine
HOIATUS!
Vigastuse, elektrilöögi,
tulekahju, põletuste või
seadme kahjustamise oht!
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 Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud
materjalid. Seade sisaldab tuleohtlikku
gaasi propaani (R290), mis on olulise
keskkonnamõjuta gaas. Hoidke tuli ja
süüteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
külmutusainesüsteemi ei vigastaks.
• See seade on ette nähtud ainult

koduseks (siseruumides)
kasutamiseks.

• Ärge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini või täitematerjali.

• Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsüklit täiendav loputamine.

• Kuivatage ainult riideesemeid, mis on
seadmes kuivatamiseks sobivad.
Järgige iga eseme etiketil olevaid
juhiseid.

• Ärge jooge ega kasutage
toiduvalmistamisel seadmesse
kondenseerunud/destilleeritud vett.
See võib põhjustada tervisehäireid nii
inimestele kui ka lemmikloomadele.

• Ärge istuge ega seiske seadme
avatud uksel.

• Ärge kuivatage seadmes tilkuvaid
märgi riideid.

2.4 Sisevalgustus
HOIATUS!
Vigastusoht!

• Nähtav LED-kiir, ärge vaadake otse
kiire sisse!

• Sisevalgustuse vahetamiseks võtke
ühendust teeninduskeskusega.

2.5 Puhastus ja hooldus
HOIATUS!
Seadme vigastamise või
kahjustamise oht!

 Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud
materjalid. Seade sisaldab tuleohtlikku
gaasi propaani (R290), mis on olulise
keskkonnamõjuta gaas. Hoidke tuli ja
süüteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
külmutusainesüsteemi ei vigastaks.

• Ärge kasutage seadme
puhastamiseks vee- või aurupihustit.

• Puhastage seadet pehme niiske
lapiga. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid. Ärge kasutage
abrasiivseid tooteid, küürimisšvamme,
lahusteid ega metallist esemeid.

• Olge seadme puhastamisel hoolikas,
et mitte vigastada jahutussüsteemi.

2.6 Kompressor
HOIATUS!
Seadme vigastamise või
kahjustamise oht!

• Trummelkuivati kompressor ja
kompressorisüsteem on täidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-
kloro-süsinikuvaba. Süsteem peab
jääma terveks. Süsteemi vigastused
võivad tekitada lekkeid.

2.7 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke

ühendust volitatud
teeninduskeskusega.

• Kasutage ainult originaalvaruosi.
• Teave selles seadmes olevate

lampide ja eraldi müüdavate
varulampide kohta: Need lambid
taluvad ka koduste
majapidamisseadmete
äärmuslikumaid tingimusi, näiteks
temperatuuri, vibratsiooni, niiskust või
on mõeldud edastama infot seadme
tööoleku kohta. Need pole mõeldud
kasutamiseks muudes rakendustes
ega sobi ruumide valgustamiseks.

2.8 Kõrvaldamine
HOIATUS!
Lämbumis- või vigastusoht!

 Hoiatus: Tuleoht / materiaalsete
kahjude ja seadme kahjustamise oht.
• Eemaldage seade vooluvõrgust ja

veevarustusest.
• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt

läbi ja visake ära.
• Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi

(R290). Seadme õige kõrvaldamise
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kohta saate täpsemaid juhiseid
kohalikust omavalitsusest.

• Eemaldage uksekäepide, et vältida
laste või lemmikloomade trumlisse
lõksujäämist.

• Seadme äraviskamisel tuleb järgida
elektri- ja elektrooniliste jäätmete
kõrvaldamise (WEEE) kohalikke
eeskirju.

3. TOOTE KIRJELDUS
1 2

6

3

4

5

7

8

9

10

1 Veepaak
2 Juhtpaneel
3 Sisevalgustus
4 Seadme uks
5 Filter
6 Andmeplaat
7 Õhuavad
8 Soojusvaheti kaas
9 Soojusvaheti kate
10 Reguleeritavad tugijalad

Pesu hõlpsaks sisse- ja
väljavõtmiseks ja seadme
paigaldamiseks saab ukse
avamissuunda muuta (vt
brošüüri).

4. JUHTPANEEL
1

1011 9 8

5

7

6

432

1 Programmi valikunupp ja  lüliti
LÄHTESTA

2  Extra Anticrease
(Kortsumisvastane) puutenupp

3  Dryness Level (Kuivus)
puutenupp

4 Ekraan
5  Time Dry (Aeg) puutenupp
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6  Start/Pause (Start/paus)
puutenupp

7  Delay Start (Viivitus) puutenupp
8  End Alert (Helisignaal) puutenupp
9  Reverse Plus (Suunavahetus)

puutenupp
10  Extra Silent (Eriti vaikne)

puutenupp

11 Sisse/välja-nupp
Vajutage sõrmega
puutenuppe soovitud valiku
sümboli või nime juures.
Juhtpaneeli kasutamisel
ärge kasutage kindaid.
Veenduge, et juhtpaneel on
alati puhas ja kuiv.

4.1 Ekraan

Ekraanil olev sümbol Sümboli selgitus
pesu kuivuse tase: Iron Dry (Triikimiskuiv),
Cupboard Dry (Kapikuiv), Extra Dry (Eriti kuiv)

valik Time Drying (Aegkuivatus) on sees

valik Delay Start (Viivitus) on sees

indikaator: kontrollige soojusvahetit

indikaator: puhastage filtrit

indikaator: tühjendage veemahuti

lapselukk sees

vale valik või on nupp asendis  "Lähtesta"

indikaator: kuivatusfaas

indikaator: jahutusfaas

indikaator: kortsumisvastane faas

programmi kestus

, , , 
vaikimisi valitud kortsumisvastase tsükli piken‐
damine: +30 min, +60 min, +90 min, +2 h)

 -  kuivatusaja valik (10 min - 2 h)
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Ekraanil olev sümbol Sümboli selgitus

 -  viivituse valik (1 h - 20 h)

5. PROGRAMMITABEL

Programm Pesu ko‐
gus 1) Omadused / kanga tüüp2)

 3) Cottons (Puuvil‐
lane) Eco

8,0 kg
Tsükkel "Kapikuival" tasemel
puuvillaste esemete kuivatami‐
seks maksimaalse energiasääst‐
uga.

/  

Cottons (Puuvillane) 8,0 kg
Tsükkel on mõeldud erineva
suuruse / koepinnaga puuvillaste
esemete kuivatamiseks.

/  

Synthetics (Tehiskiud) 4 kg Tehiskiud ja segakangad. /   

Delicate (Õrn materjal) 4 kg Õrnad materjalid nagu viskoos,
kunstsiid, akrüül ja nende segud. /   

Duvet (Tekk) 3 kg
Tavalised või kaheinimesetekid
ja padjad (sule- või tehiskiust täi‐
disega).

/   

Refresh (Värskendus) 1 kg Kapis seisnud esemete värskendamine.

Silk (Siid) 1 kg Käsitsipestavate siidesemete
esemete õrn kuivatamine. /   

Wool (Vill)  1 kg

Villased esemed. Käsitsipestavate villaste
esemete õrn kuivatamine. Kui programm on
lõppenud, võtke esemed masinast kohe välja.

Selle pesumasina villapesu on testitud ja see
on saanud The Woolmark Company heakskii‐
du, millega lubatakse pesta villaseid "käsitsi‐
pesu" tähisega tooteid tingimusel, et esemeid
pestakse käesoleva masina tootja soovituste
kohaselt. Järgige hooldussildil olevaid muid
pesemist käsitlevaid juhiseid. M2001
Woolmarki sümbol on sertifitseerimistähis pal‐
judes riikides.
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Programm Pesu ko‐
gus 1) Omadused / kanga tüüp2)

Outdoor 2kg

Väliriiete, tehniliste, spordiriiete
ning veekindlate, õhku läbilas‐
kvate ja eemaldatava fliis- või si‐
sevoodriga tuulejakkide kuivata‐
miseks. Sobiv trummelkuivatis
kuivatamiseks.

/   

Hygiene (Hügieen) 3 kg

Kuivatab ja desinfitseerib teie
rõivad ja muud esemed, hoides
temperatuuri vajaliku aja jooksul
üle 60 °C, eemaldades 99,9%
bakteritest ja viirustest4).
Märkus: Seda tsüklit saab kasu‐
tada ainult niisketele esemetele.
Ei sobi õrnadele kangastele.

/   

Bed Linen (Voodilinad) 
XL 4,5 kg Kuni kolme voodipesukomplekti

(sh üks topeltsuuruses). /   

Mixed (Kiir-segapesu) 
XL 6 kg

Erinevad puuvillased, puuvillase-
sünteetika segust ja sünteetili‐
sed esemed.

/   

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.
2) Kangatähise tähenduse kohta vt jaotist VIHJEID JA NÄPUNÄITEID: Pesu ettevalmistami‐
ne.
3)  Cottons (Puuvillane) Cupboard (Kapikuiv) ECO programm on “Puuvillase standard‐
programm” vastavalt komisjoni määrusele (EL) nr 392/2012. Sobib tavalise puuvillase märja
pesu kuivatamiseks ning on kõige tõhusam energiasäästuprogramm märja puuvillase pesu
kuivatamseks.
4) Katsetatud Candida albicansi, MS2 Bacteriophage ja Escherichia coli suhtes väliskatse‐
ga, mille viis 2021. aastal läbi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr 20212038).

6. VALIKUD
6.1  Extra Anticrease
(Kortsumisvastane)
Pikendab kuivatustsükli lõpus
kortsumisvastast faasi 30, 60, 90 minuti
või 2 tunni võrra. See funktsioon
vähendab kortsumist. Kortsumisvastase
faasi ajal võib pesu masinast eemaldada.

6.2  Dryness Level (Kuivus)
See funktsioon aitab pesu kuivustaset
suurendada. Saadaval on 3 valikut:
•  Extra Dry (Eriti kuiv)
•  Cupboard (Kapikuiv)

•  Iron Dry (Triikimiskuiv)

6.3  Time Dry (Aeg)
Saate seada programmi kestuse
minimaalselt 10 minutit kuni
maksimaalselt 2 tundi. Nõutav kestus
sõltub seadmes olevast pesukogusest.

Väikeste pesukoguste või
üksikute esemete
pesemiseks soovitame
kasutada lühiajalisi
pesuprogramme.
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KUIVATUSE SOOVITUSED

10 - 20 min
jaheda õhu ka‐
sutamine (ilma
kuumutita).

20 - 40 min
täiendav kui‐
vatus pärast
eelmist kuiva‐
tustsüklit.

>40 min

väiksema, kuni
4 kg pesuko‐
guse täiskuiva‐
tus, kõrged
pöörded
(>1200 p/min).

6.4  Time Dry (Aeg)-valik
programmiga Wool (Vill)
See valik sobib programmiga Wool (Vill),
et reguleerida lõplikku kuivustaset.

6.5  End Alert (Helisignaal)
Helisignaal annab märku:
• tsükli lõpust

• kortsumisvastase faasi algusest ja
lõpust

• tsükli katkestamisest
Vaikimisi on helisignaal alati sisse
lülitatud. Selle funktsiooni abil saate heli
sisse ja välja lülitada.

Valiku End Alert
(Helisignaal) saate
aktiveerida kõikide
programmidega.

6.6  Reverse Plus
(Suunavahetus)
Suurendage trumli pöörete
vaheldamissagedust, et hoida ära pesu
sõlmeminekut. Ühtlasema
kuivatustulemuse saamiseks ja kortsude
vähendamiseks. Soovitatav suurte ja
pikkade esemete puhul (nt linad, pikad
püksid, pikad kleidid)

6.7  Extra Silent (Eriti vaikne)
Seade töötab madalal müratasemel, ilma
et see mõjutaks kuivatamise kvaliteeti.
Seade töötab aeglaselt ja tsükliaeg on
pikem.

6.8 Funktsioonide tabel

Programmid1)  Dryness Level
(Kuivus)

 Ext‐
ra An‐
ticrea‐

se
(Kort‐
sumis‐
vasta‐

ne)

 Ext‐
ra Si‐
lent
(Eriti

vaikne)

 Re‐
verse
Plus
(Suu‐
nava‐
hetus)

 Ti‐
me Dry
(Aeg)

     

 Cottons (Puuvil‐
lane) Eco

 ■  ■    

Cottons (Puuvillane) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Tehis‐
kiud) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (Õrn mater‐
jal)  ■  ■    

Duvet (Tekk)  ■      
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Programmid1)  Dryness Level
(Kuivus)

 Ext‐
ra An‐
ticrea‐

se
(Kort‐
sumis‐
vasta‐

ne)

 Ext‐
ra Si‐
lent
(Eriti

vaikne)

 Re‐
verse
Plus
(Suu‐
nava‐
hetus)

 Ti‐
me Dry
(Aeg)

Refresh (Värsken‐
dus)    ■    

Silk (Siid)  ■  ■    

Wool (Vill)        ■ 2)

Outdoor  ■      

Hygiene (Hügieen)
 ■      

Bed Linen (Voodili‐
nad) XL ■ ■ ■ ■  ■  

Mixed (Kiir-segape‐
su) XL ■ ■  ■  ■ ■

1) Koos programmiga võite valida ühe või mitu funktsiooni. Nende aktiveerimiseks või tühis‐
tamiseks vajutage puutenuppu.
2) Vt jaotist FUNKTSIOONID: Kuivatusaeg programmiga Vill

7. SEADED
A B C

DEFGH

A.  Time Dry (Aeg) puutenupp
B.  Start/Pause (Start/paus)

puutenupp
C.  Delay Start (Viivitus) puutenupp
D.  End Alert (Helisignaal) puutenupp
E. Reverse Plus (Suunavahetus)

puutenupp

F.  Extra Silent (Eriti vaikne)
puutenupp

G.  Extra Anticrease
(Kortsumisvastane) puutenupp

H.  Dryness Level (Kuivus)
puutenupp

7.1 Lapseluku funktsioon
See valik takistab lastel seadmega
programmi töötamise ajal mängimist.
Puutenupud on lukustatud.
Ainult sisse/välja nupp on kasutatav.

Lapseluku aktiveerimine:
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage

sisse/välja-nuppu.
2. Vajutage ja hoidke mõni sekund

puutenuppu (D).
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Lapseluku indikaator süttib.
Lapselukku on võimalik välja
lülitada programmi töötamise
ajal. Vajutage ja hoidke
samu puutenuppe all, kuni
lapseluku indikaator kustub.
Lapseluku funktsiooni ei saa
valida 8 sekundi jooksul
pärast seadme
sisselülitamist.

7.2 Jääkniiskuse reguleerimine
Iga kord, kui te sisenete
režiimi "Pesu jääkniiskuse
reguleerimine", läheb viimati
määratud jääkniiskuse
väärtus uuele tasemele (nt
viimati valitud 
muutub väärtuseks ).

Jääkniiskuse vaiketaseme muutmiseks:
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage

sisse/välja-nuppu.
2. Programmi valimiseks kasutage

programminuppu.
3. Oodake umbes 8 sekundit.
4. Vajutage ja hoidke samaaegselt

nuppe (F) ja (E).
Süttib üks järgmistest indikaatoritest:

•  maksimaalne kuivus
•  kuivem pesu
•  tavaline kuiv pesu

5. Vajutage ja hoidke uuesti nuppe (F)
ja E, kuni õige taseme indikaator
süttib. 

Kui ekraan pöördub
tagasi tavarežiimi
(kuvatakse valitud
programmi aeg alates 2.
sammust), siis vajutage
jääkniiskuse taseme
valimisel uuesti nuppe
(F) ja (E), et siseneda
režiimi "Pesu
jääkniiskuse
reguleerimine"
(olemasolev jääkniiskuse
tase läheb uuele
väärtusele).

6. Jääkniiskuse valitud tasemega
nõustumiseks oodake 5 sekundit ja
ekraan läheb tagasi tavarežiimi.

Dryness Level
(Kuivus)

Ekraanisümbol

 maksi‐
maalne kuivus

 kuivem
pesu

 tavaline
kuiv pesu

7.3 Veemahuti indikaator
Vaikimisi on veepaagi indikaator sisse
lülitatud. See süttib, kui programm saab
läbi või siis, kui veepaaki tuleb
tühjendada.

Kui tühjenduskomplekt
(lisatarvik) on paigaldatud,
tühjendab seade vee
veepaagist automaatselt. Sel
juhul on soovitatav veepaagi
indikaator välja lülitada.

Veepaagi indikaatori
väljalülitamine:
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage

sisse/välja-nuppu.
2. Oodake umbes 8 sekundit.
3. Vajutage ja hoidke samaaegselt

nuppe (H) ja (G).
Ekraanil kuvatakse üks kahest
konfiguratsioonist:

• Ekraan näitab "Väljas". Ekraan
lülitub tavalisse režiimi 5 sekundi
pärast.

• Ekraan näitab "Sees". Ekraan
lülitub tavalisse režiimi 5 sekundi
pärast.
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8. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
Trumli tagumised lukud
eemaldatakse automaatselt
kuivati esmakordsel
sisselülitamisel. Kosta võib
mõningaid helisid.

Tagumiste trumlikukkude avamiseks:
1. Lülitage seade sisse.
2. Valige programm.
3. Vajutage nuppu Start/paus.
Trummel hakkab pöörlema. Tagumised
trumlilukud lülituvad automaatselt välja.
Enne seadme kasutamist riiete
kuivatamiseks:
• Puhastage trummelkuivatit niiske

lapiga.
• Käivitage 1-tunnine programm niiske

pesuga.
Võimalik, et kuivatustsükli
alguses (esimesed 3–5 min)
on müratase veidi kõrgem.
Seda põhjustab kompressori
käivitumine. See on tavaline
kompressoriga seadmete,
näiteks külmikute või
sügavkülmikute puhul.

8.1 Ebaharilik lõhn
Seade on tihedalt pakitud.
Kui olete seadme lahti pakkinud, võite
tunda ebaharilikku lõhna. Uute seadmete
puhul on see tavaline.
Seadme valmistamisel on kasutatud
erinevat tüüpi materjale, mis koos võivad
tekitada ebaharilikku lõhna.
Kasutamisel ja pärast mõningaid
kuivatustsükleid see lõhn ajapikku kaob.

8.2 Helid
Kuivatustsükli ajal võivad
seadmest kostuda erinevad
helid. Need kuuluvad
tavapärase töö juurde.

Töötav kompressor.

Brrrr

Pöörlev trummel.

Töötavad ventilaatorid.

Töötav pump ja kondenseerumine
paaki.
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9. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
9.1 Programmi käivitamine ilma
viitkäivituseta
1. Valmistage pesu ette ja laadige

masinasse.

ETTEVAATUST!
Veenduge, et ukse
sulgemisel ei jääks pesu
seadme ukse ja kummist
tihendi vahele.

2. Vajutage sisse/välja-nuppu, et seade
käivitada.

3. Määrake õige programm ja
lisavalikud vastavalt pesu liigile.

Ekraan näitab programmi kestust.
Tegelik kuivatusaeg sõltub
pesu tüübist (kogusest ja
materjalist), ruumi
temperatuurist ja pesu
niiskustasemest pärast
tsentrifuugimist.

4. Vajutage puutenuppu Start/Pause
(Start/paus).

Programm käivitub.

9.2 Programmi käivitamine
viitkäivitusega
1. Määrake õige programm ja

lisavalikud vastavalt pesu liigile.
2. Vajutage viitkäivituse nuppu

korduvalt, kuni ekraanil kuvatakse
soovitud viivitus. 

Võimaldab programmi
algust edasi lükata
minimaalselt 1 tunnist
maksimaalselt 20
tunnini.

3. Vajutage puutenuppu Start/Pause
(Start/paus).

Ekraanil kuvatakse viitkäivituse
tagasiloendus.
Kui pöördloendus on lõppenud, käivitub
programm.

9.3 Programmi muutmine
1. Vajutage seadme väljalülitamiseks

sisse/välja-nuppu.
2. Vajutage sisse/välja-nuppu, et seade

käivitada.
3. Valige programm.

Teise võimalusena:
1. Keerake valikunupp asendisse 

"Lähtesta".
2. Oodake 1 sekund. Ekraanil

kuvatakse .
3. Valige programm.

9.4 Programmi lõpus
Kui programm on lõppenud.
• Kostub katkendlik helisignaal.
• Ekraanil kuvatakse   .
• Indikaator  põleb.
• Indikaatorid  Filter ja  Paak

võivad põlema hakata.
• Indikaator Start/Pause (Start/paus)

põleb.
Seade jätkab tööd kortsumisvastase
kaitse faasis veel umbes 30 minutit või
rohkem, kui valitud on Extra Anticrease
(Kortsumisvastane) (vt jaotist Valik -
Extra Anticrease (Kortsumisvastane)).
Kortsumisvastane faas vähendab
kortsumist.
Pesu võib eemaldada ka enne
kortsumisvastase faasi lõppemist.
Paremate tulemuste saavutamiseks
soovitame pesu eemaldada veidi enne
faasi lõppu.
Kui kortsumisvastane faas on lõppenud:

• Ekraanil kuvatakse jätkuvalt 
 .

• Indikaator  on kustunud.
• Indikaatorid  Filter ja  Paak

jäävad põlema.
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• Start/Pause (Start/paus) indikaator
kustub.

1. Vajutage seadme väljalülitamiseks
käivitusnuppu.

2. Avage seadme uks.
3. Võtke pesu välja.
4. Sulgege seadme uks.
Kehvade kuivatustulemuste võimalikud
põhjused:
• Vaikimisi valitud kuivusaste pole

piisav. Vt jaotist Vaikekuivatustaseme
reguleerimine

• Ruumi temperatuur on liiga madal või
liiga kõrge. Optimaalne ruumi
temperatuur on 18°–25°C.

Pärast programmi
lõppemist puhastage alati
filter ja tühjendage
veemahuti.

9.5 Ooterežiimi funktsioon
Energiatarbimise vähendamiseks lülitab
funktsioon seadme automaatselt välja:
• Kui 5 minuti jooksul ei ole programmi

käivitatud.
• Pärast 5 minuti möödumist

pesuprogrammi lõpust.
Aega on lühendatud 30
sekundini, kui valikunupp on
asendis  "Lähtesta".

10. VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
10.1 Pesu ettevalmistamine

Sageli on riided pärast
pesutsüklit sõlmes ja
keerdunud.
Sõlmes ja keerdus riided ei
saa korralikult kuivada.
Korraliku õhuvoo ja ühtlaste
kuivatustulemuste
tagamiseks on soovitatav
riideid enne trumlisse
panekut raputada ja panna
sisse ükshaaval.

Tõhusa kuivatamise tagamiseks:
• Sulgege tõmblukud.
• Sulgege tekikottide kinnitused.
• Ärge jätke lipse või paelu lahti (nt

põllepaelad). Enne programmi
käivitamist siduge need kokku.

• Eemaldage taskutest kõik esemed.
• Pöörake ümber riided, millel on

puuvillane vooder. Puuvillane pool
peab jääma väljapoole.

• Valige alati programm, mis sobib pesu
tüübile.

• Ärge pange kokku heledaid ja
tumedaid esemeid.

• Kokkutõmbumise vähendamiseks
kasutage puuvillastele, venivatele või
kootud esemetele mõeldud
programme.

• Ärge ületage maksimaalset lubatud
pesukogust; vt infot programmide
jaotises või ekraanil.

• Kuivatage ainult sellist pesu, mis
sobib trummelkuivatisse. Vaadake
esemetel olevaid etikette.

• Ärge kuivatage koos väikseid ja suuri
esemeid. Väikesed esemed võivad
suurte sisse kinni jääda ja mitte ära
kuivada.

• Enne trummelkuivatisse panekut
raputage suured esemed lahti. Nii ei
jää riided pärast kuivatustsüklit seest
niiskeks.

Etikett Kirjeldus
Pesu sobib trummelkuivatamiseks.
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Etikett Kirjeldus
Pesu sobib trummelkuivatamiseks kõrgematel temperatuuridel.

Pesu sobib trummelkuivatamiseks ainult madalatel temperatuuri‐
del.

Pesu ei sobi trummelkuivatamiseks.

11. PUHASTUS JA HOOLDUS
11.1 Filtri puhastamine

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage filtri
puhastamiseks vett. Visake
ebemed prügikasti (et ära
hoida plastkiudude sattumist
veekeskkonda).

Parimate kuivatustulemuste
saamiseks puhastage filtrit
regulaarselt, sest
ummistunud filter pikendab
tsükleid ja suurendab
energiakulu.
Puhastage filtrit käega;
vajadusel kasutage
tolmuimejat.

1. 2.

1

2

3.
1

 2

4.

5. 1) 6.

2

1

1) Vajadusel eemaldage ebemed filtripesast ja tihendilt. Võite kasutada tolmuimejat.
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11.2 Veemahuti tühjendamine
1. 2.

3. 4.

Võite kasutada veemahuti
vett alternatiivina
destilleeritud veele (nt
aurutriikimiseks). Enne vee
kasutamist eemaldage filtri
abil mis tahes setted.

11.3 Soojusvaheti puhastamine
1. 2.

1

2

3. 4.

11

22
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5. 6.

7. 8.

9.

2

1

 

ETTEVAATUST!
Ärge puudutage metallpinda
paljaste kätega. Vigastusoht!
Kandke kaitsekindaid.
Puhastage ettevaatlikult, et
metallpinda mitte
kahjustada.

11.4 Niiskusanduri
puhastamine

ETTEVAATUST!
Niiskusanduri kahjustamise
oht! Anduri puhastamiseks ei
tohi kasutada abrasiivseid
ega terasvillast vahendeid.

Parimate kuivatustulemuste saamiseks
on seadmel metallist niiskusandur. See
paikneb ukse siseküljel.
Aja jooksul anduri pind määrdub ning
see võib halvendada kuivatustulemusi.

Soovitatav on andurit puhastada
vähemalt 3 kuni 4 korda või siis, kui
märkate kuivatustulemuste kehvenemist.
Puhastamiseks võite kasutada
nõudepesukäsna karedat poolt ja
väikeses koguses äädikat või
nõudepesuvahendit.
Anduri puhastamiseks:
1. Avage seadme uks.
2. Puhastage niiskusanduri pindu,

pühkides selle metallpinda.
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11.5 Trumli puhastamine
HOIATUS!
Enne puhastamist
eemaldage seade
vooluvõrgust.

Trumli sisepinna ja trumli ribide
puhastamiseks kasutage tavalist
neutraalset pesuvahendit. Kuivatage
puhastatud pinnad pehme lapiga.

ETTEVAATUST!
Trumli puhastamiseks ei tohi
kasutada abrasiivseid ega
terasvillast vahendeid.

11.6 Juhtpaneeli ja korpuse
puhastamine
Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks
kasutage tavalist neutraalset
pesuvahendit.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Kuivatage puhastatud pinnad pehme
lapiga.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage
mööblipuhastusvahendeid
ega pinda kriimustada
võivaid puhastusvahendeid.

11.7 Õhuavade puhastamine
Õhuvahedest tolmu eemaldamiseks
kasutage tolmuimejat.

12. VEAOTSING
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

12.1 Veakoodid
Seade ei käivitu või peatub töötamise käigus.
Püüdke esmalt leida probleemile lahendus (vt tabelit). Kui probleem püsib, pöörduge
hoolduskeskusse.

HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvõrgust enne mistahes kontrollimise läbiviimist.

Suurema probleemi puhul kõlab helisignaal ning ekraanil kuvatakse veakood ja
nupp  Start/Pause (Start/paus) võib pidevalt vilkuda:

Veakoodid Võimalik põhjus Kõrvaldamise abinõu

E5A
Seadme mootori ülekoormus.
Pesukogus on liiga suur või pesu
on trumlis kinni.

Programm ei jõudnud lõpule.
Võtke pesu masinast välja, vali‐
ge programm ja käivitage tsükkel
uuesti.

EESTI 21



Veakoodid Võimalik põhjus Kõrvaldamise abinõu

E97

Sisemine tõrge. Elektrooniliste
osade ja seadme vahel puudub
ühendus.

Programm ei lõppenud õigesti
või seadme töö peatati liiga vara.
Lülitage seade uuesti välja ja
sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti,
pöörduge volitatud hoolduskes‐
kusse.

EH0

Elektrivarustus on kõikuv. Kui seadme näidikul kuvatakse 
EH0, siis oodake elektrivarustu‐
se stabiliseerumist ja seejärel
vajutage käivitusnuppu. Kui sea‐
de katkestab tsükli ilma nähtava
põhjuseta, vajutage tsükli käivi‐
tusnuppu. Hoiatuse ilmumisel
kontrollige toitejuhtme/toitepisti‐
ku korrasolekut või toitevõrku.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lülitage seade välja ja seejärel uuesti sisse. Kui
probleem ei kao, pöörduge volitatud hoolduskeskusse.
Kui tegemist on mõne muu trummelkuivati probleemiga, otsige võimalikke lahendusi
alltoodud tabelist.

12.2 Tõrkeotsing

Probleem Võimalik lahendus
Ei saa seadet aktiveerida. Veenduge, et toitepistik on seinakontakti

ühendatud.

 Kontrollige kaitsmeid kaitsekilbis (kodune
elektrivõrk).

Programm ei käivitu. Vajutage nuppu Start/Pause (Start/paus).

 Veenduge, et masina luuk on suletud.

Seadme uks ei sulgu. Veenduge, et filter on õigesti paigaldatud.

 Veenduge, et pesu ei ole seadme ukse ja
kummist tihendi vahele kinni jäänud.

Seade peatub töötamise ajal. Veenduge, et veemahuti on tühi. Pro‐
grammi käivitamiseks vajutage nuppu
Start/Pause (Start/paus).

 Pesukogus on liiga väike, lisage pesu või
kasutage programmi Time Drying (Aeg‐
kuivatus).

Tsükkel kestab liiga kaua või kuivatustu‐
lemused pole rahuldavad.1)

Veenduge et pesu kogus on programmi
kestusega kooskõlas.

 Veenduge, et filter on puhas.
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Probleem Võimalik lahendus
 Pesu on liiga märg. Tsentrifuugige pesu

masinas veel kord.

 Jälgige, et toatemperatuur oleks üle +5°C
ja alla +35°C. Optimaalne toatemperatuur
on vahemikus 18°C kuni 25°C.

 Valige Time Drying (Aegkuivatus) või Ext‐
ra Dry (Eriti kuiv) programm.2)

Näidikul kuvatakse . Kui soovite seada uut programmi, lülitage
seade välja ja sisse.

 Veenduge, et tehtud valikud sobivad pro‐
grammiga.

1) Maksimaalselt 5 tunni pärast peatub programm automaatselt.
2) Võib juhtuda, et suurte esemete (nt voodilinade) kuivatamisel jääb mõni koht niiskeks.

Kui kuivatustulemused ei ole
rahuldavad
• Valitud programm oli vale.
• Filter on ummistunud.
• Soojusvaheti on ummistunud.
• Seadmes on liiga palju pesu.
• Trummel on must.
• Juhtivussensori vale seade (vt jaotist

"Seaded - Pesu lõppniiskuse

reguleerimine", et leida sobivam
seade).

• Õhuavad on ummistunud.
• Toatemperatuur on liiga kõrge

(optimaalne toatemperatuur on 18°C
kuni 25°C )

13. TEHNILISED ANDMED
Kõrgus x laius x sügavus 850 x 596 x 638 mm (max 662 mm)

Maksimum sügavus, kui seadme uks on
avatud

1107 mm

Maksimum laius, kui seadme uks on ava‐
tud

958 mm

Reguleeritav kõrgus 850 mm (+ 15 mm – jalgade reguleerimi‐
ne)

Trumli maht 118 l

Maksimum pesukogus 8,0 kg

Pinge 230 V

Sagedus 50 Hz

Müratase 65 dB

Koguvõimsus 700 W
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Energiatõhususe klass A+++
Energiatarbimine puuvillase standardpro‐
grammi ja täiskogusega. 1)

1,49 kWh

Energiatarbimine puuvillase standardpro‐
grammi ja osalise kogusega. 2)

0,81 kWh

Aastane energiatarve3) 176,50 kWh

Energiatarve ooterežiimis 4) 0,05 W

Energiatarve Väljas-režiimis 4) 0,05 W

Kasutusviis Kodumajapidamine

Lubatud ümbritsev temperatuur + 5°C kuni + 35°C

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse
juurdepääsu eest on tagatud kaitsekatte‐
ga, välja arvatud juhtudel, kus madalpin‐
geseadmel puudub kaitse niiskuse eest

IPX4

Gaasi nimetus R290

Kaal 0,149 kg
1) Vastavalt standardile EN 61121. 8,0 kg puuvillast pesu tsentrifuugimiskiirusel 1000 p/min.
2) Vastavalt standardile EN 61121. 4,0 kg puuvillast pesu tsentrifuugimiskiirusel 1000 p/min.
3) Energiatarbimine kWh aastas, võttes aluseks 160 tavalist kuivatustsüklit puuvillase pesu
tavaprogrammi puhul täiskoormuse ja osalise koormuse juures ning vähese võimsustarbega
režiimide energiatarbimise. Tegelik energiatarbimine tsükli kohta oleneb seadme kasutami‐
sest (MÄÄRUS (EL) nr 392/2012).
4) Vastavalt standardile EN 61121.

Tabelis toodud andmed vastavad ELi komisjoni määruse 392/2012 rakendusdirektiivile
2009/125/EÜ.

13.1 Tarbimisväärtused

Toodud väärtused on saadud laboritingimustes vastavaid standardeid
järgides. Erinevad parameetrid võivad andmeid muuta, näiteks: pesu ko‐
gus, pesu liik ja keskkonnatingimused. Ka pesu algniiskus, vee liik ja toi‐
tepinge võivad energiakasutust ning kuivatusprogrammi kestust mõjuta‐
da.

Programm Tsentrifuugimine / jääkniiskus Kuivatus‐
aeg1)

Energia‐
tarve2)

Cottons (Puuvillane) Eco 8,0 kg

Cupboard (Kapikuiv) 1400 p/min / 50% 150 min 1,25 kWh
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Programm Tsentrifuugimine / jääkniiskus Kuivatus‐
aeg1)

Energia‐
tarve2)

 1000 p/min / 60% 175 min 1,49 kWh

Cottons (Puuvillane) 8,0 kg

Iron Dry (Triikimis‐
kuiv) 1400 p/min / 50% 110 min 0,85 kWh

 1000 p/min / 60% 125 min 1,05 kWh

Cottons (Puuvillane) Eco 4,0 kg

Cupboard (Kapikuiv) 1400 p/min / 50% 90 min 0,70 kWh

 1000 p/min / 60% 105 min 0,81 kWh

Synthetics (Tehiskiud) 4 kg

Cupboard (Kapikuiv) 1200 p/min / 40% 71 min 0,51 kWh

 800 p/min / 50% 87 min 0,65 kWh
1) Väiksemate pesukoguste puhul on tsükkel lühem ja seade kasutab vähem energiat.
2) Sobimatu ümbritsev temperatuur ja/või liiga vähe tsentrifuugitud pesu võib pikendada tsü‐
kli kestust ja suurendada energiatarbimist.

14. KIIRJUHEND
14.1 Igapäevane kasutamine

1 2 3

5 4

1. Seadme sisselülitamiseks vajutage
nuppu Sisse/välja.

2. Programmi valimiseks kasutage
programminuppu.

3. Koos programmiga võite valida ühe
või rohkem erifunktsioone. Valiku
aktiveerimiseks või deaktiveerimiseks
puudutage vastavat nuppu.
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4. Programmi käivitamiseks puudutage 
Start/paus-nuppu.

5. Seade hakkab tööle.

14.2 Filtri puhastamine

1 32

Pärast iga tsüklit ilmub ekraanile filtri
sümbol  ning teil tuleb filter puhastada.

14.3 Programmitabel

Programm Pesu ko‐
gus 1) Omadused / kanga tüüp2)

 3) Cottons (Puuvil‐
lane) Eco

8,0 kg
Tsükkel "Kapikuival" tasemel
puuvillaste esemete kuivatami‐
seks maksimaalse energiasääst‐
uga.

/  

Cottons (Puuvillane) 8,0 kg
Tsükkel on mõeldud erineva
suuruse / koepinnaga puuvillaste
esemete kuivatamiseks.

/  

Synthetics (Tehiskiud) 4 kg Tehiskiud ja segakangad. /   

Delicate (Õrn materjal) 4 kg Õrnad materjalid nagu viskoos,
kunstsiid, akrüül ja nende segud. /   

Duvet (Tekk) 3 kg
Tavalised või kaheinimesetekid
ja padjad (sule- või tehiskiust täi‐
disega).

/   

Refresh (Värskendus) 1 kg Kapis seisnud esemete värskendamine.

Silk (Siid) 1 kg Käsitsipestavate siidesemete
esemete õrn kuivatamine. /   
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Programm Pesu ko‐
gus 1) Omadused / kanga tüüp2)

Wool (Vill)  1 kg

Villased esemed. Käsitsipestavate villaste
esemete õrn kuivatamine. Kui programm on
lõppenud, võtke esemed masinast kohe välja.

Selle pesumasina villapesu on testitud ja see
on saanud The Woolmark Company heakskii‐
du, millega lubatakse pesta villaseid "käsitsi‐
pesu" tähisega tooteid tingimusel, et esemeid
pestakse käesoleva masina tootja soovituste
kohaselt. Järgige hooldussildil olevaid muid
pesemist käsitlevaid juhiseid. M2001
Woolmarki sümbol on sertifitseerimistähis pal‐
judes riikides.

Outdoor 2kg

Väliriiete, tehniliste, spordiriiete
ning veekindlate, õhku läbilas‐
kvate ja eemaldatava fliis- või si‐
sevoodriga tuulejakkide kuivata‐
miseks. Sobiv trummelkuivatis
kuivatamiseks.

/   

Hygiene (Hügieen) 3 kg

Kuivatab ja desinfitseerib teie
rõivad ja muud esemed, hoides
temperatuuri vajaliku aja jooksul
üle 60 °C, eemaldades 99,9%
bakteritest ja viirustest4).
Märkus: Seda tsüklit saab kasu‐
tada ainult niisketele esemetele.
Ei sobi õrnadele kangastele.

/   

Bed Linen (Voodilinad) 
XL 4,5 kg Kuni kolme voodipesukomplekti

(sh üks topeltsuuruses). /   
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Programm Pesu ko‐
gus 1) Omadused / kanga tüüp2)

Mixed (Kiir-segapesu) 
XL 6 kg

Erinevad puuvillased, puuvillase-
sünteetika segust ja sünteetili‐
sed esemed.

/   

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.
2) Kangatähise tähenduse kohta vt jaotist VIHJEID JA NÄPUNÄITEID: Pesu ettevalmistami‐
ne.
3)  Cottons (Puuvillane) Cupboard (Kapikuiv) ECO programm on “Puuvillase standard‐
programm” vastavalt komisjoni määrusele (EL) nr 392/2012. Sobib tavalise puuvillase märja
pesu kuivatamiseks ning on kõige tõhusam energiasäästuprogramm märja puuvillase pesu
kuivatamseks.
4) Katsetatud Candida albicansi, MS2 Bacteriophage ja Escherichia coli suhtes väliskatse‐
ga, mille viis 2021. aastal läbi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr 20212038).

15. TOOTE INFOLEHT VASTAVALT EL-I MÄÄRUSELE
1369/2017

Toote infoleht  

Kaubamärk Electrolux

Mudel EW9H378S
PNC916099116

Nimitäitekogus kg 8,0

Ventileeriv või kondenseeriv trummelkuivati Kondensaator

Energiatõhususe klass A+++

Energiatarbimine kWh aastas, võttes aluseks 160 tavalist
kuivatustsüklit puuvillase pesu tavaprogrammi puhul täis‐
koormuse ja osalise koormuse juures ning vähese võim‐
sustarbega seisundite energiatarbimise. Seadme tegelik
energiatarbimine tsükli kohta oleneb selle kasutusviisist.

176,50

Automaatne trummelkuivati või mitteautomaatne trummel‐
kuivati

Automaatne

Puuvillase pesu tavaprogrammi energiatarbimine täiskoor‐
muse juures kWh

1,49

Puuvillase pesu tavaprogrammi energiatarbimine osalise
koormuse juures kWh

0,81

Elektritarbimine väljalülitatud seisundis W 0,05

Võimsustarve ooteseisundis W 0,05

Ooteseisundi kestus minutites 10
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Puuvillase pesu tavaprogramm täis- ja osalise koormuse
juures on tavaline kuivatustsükkel, mille kohta kehtib mär‐
gisel ja tootekirjelduses esitatud teave, et kõnealune pro‐
gramm sobib normaalse märja puuvillase pesu kuivatami‐
seks ning et see on puuvillase pesu jaoks energiatarbimi‐
se seisukohast kõige tõhusam

 

Kaalutud programmi kestus minutites puuvillase pesu ta‐
vaprogrammi puhul täis- ja osalise koormuse juures

135

Programmi kestus minutites puuvillase pesu tavaprogram‐
mi puhul täiskoormuse juures

175

Programmi kestus minutites puuvillase pesu tavaprogram‐
mi puhul osalise koormuse juures

105

Kondenseerimistõhususe klass skaalal G-st (kõige ebatõ‐
husam) A-ni (kõige tõhusam)

B

Keskmine kondenseerimistõhusus protsentides puuvillase
pesu tavaprogrammi puhul täiskoormuse juures

86

Keskmine kondenseerimistõhusus protsentides puuvillase
pesu tavaprogrammi puhul osalise koormuse juures

86

Kaalutud kondenseerimistõhusus puuvillase pesu tavapro‐
grammi puhul täis- ja osalise koormuse juures

86

Helivõimsuse tase detsibellides (dB) 65

Sisseehitatud seade J/E Ei

Tabelis toodud andmed vastavad ELi komisjoni määruse 392/2012 rakendusdirektiivile
2009/125/EÜ.

16. JÄÄTMEKÄITLUS
Sümboliga  tähistatud materjalid võib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jäätmed ringlusse. Ärge visake

sümboliga  tähistatud seadmeid
muude majapidamisjäätmete hulka. Viige
seade kohalikku ringluspunkti või
pöörduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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ΣΑΣ ΣΚΕΦΤΟΜΑΣΤΕ
Ευχαριστούμε που επιλέξατε μια συσκευή Electrolux. Επιλέξατε ένα προϊόν που
χαρακτηρίζεται από επαγγελματική εμπειρία και καινοτομία δεκαετιών. Έξυπνο και
κομψό, έχει σχεδιαστεί για εσάς. Έτσι, όποτε το χρησιμοποιείτε, μπορείτε να είστε
ήσυχοι ότι θα επιτυγχάνετε σπουδαία αποτελέσματα κάθε φορά.
Καλωσορίσατε στην Electrolux.
Επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας για να:

Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση
προβλημάτων, πληροφορίες σέρβις και επισκευής:
www.electrolux.com/support
Καταχωρίσετε το προϊόν σας, ώστε να έχετε καλύτερο σέρβις:
www.registerelectrolux.com

Αγοράσετε αξεσουάρ, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή σας:
www.electrolux.com/shop

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΕΡΒΙΣ
Χρησιμοποιείτε πάντα μόνο γνήσια ανταλλακτικά.
Όταν επικοινωνείτε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις, βεβαιωθείτε ότι έχετε
διαθέσιμα τα ακόλουθα στοιχεία: Μοντέλο, PNC, Αριθμός σειράς.
Μπορείτε να βρείτε τις πληροφορίες στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.

 Προειδοποίηση / Προσοχή - Πληροφορίες για την ασφάλεια
 Γενικές πληροφορίες και συμβουλές
 Πληροφορίες σχετικά με το περιβάλλον

Υπόκειται αε αλλαγές χωρίς προειδποίηση.
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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Προτού ξεκινήσετε την εγκατάσταση και τη χρήση αυτής
της συσκευής, διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες
οδηγίες. Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για
τυχόν τραυματισμούς ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα
λανθασμένης εγκατάστασης ή χρήσης. Να φυλάσσετε
πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα ασφαλές μέρος με εύκολη
πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

- Διαβάστε τις παρεχόμενες οδηγίες.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς / Εύφλεκτα
υλικά.
Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290),
ένα αέριο με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής
συμβατότητας. Να κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και
ανάφλεξης μακριά από τη συσκευή. Προσέχετε να μην
προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού που
περιέχει προπάνιο.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ασφυξίας, τραυματισμού ή μόνιμης
αναπηρίας.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά
ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που
ενέχονται.

• Παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών και άτομα με
εκτενείς και περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να
παραμένουν μακριά από τη συσκευή, εκτός αν
επιβλέπονται συνεχώς.
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• Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 3 ετών πρέπει να
παραμένουν μακριά από τη συσκευή εκτός αν
επιβλέπονται συνεχώς.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με την συσκευή.
• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα

παιδιά και απορρίψτε τα κατάλληλα.
• Φυλάσσετε τα απορρυπαντικά μακριά από παιδιά.
• Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μακριά από τη

συσκευή όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.
• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά,

θα πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και

τη συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή
χωρίς επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για στέγνωμα

ρούχων οικιακού τύπου, που στεγνώνονται στο
πλυντήριο.

• Μη χρησιμοποιείτε τη λειτουργία στεγνωτηρίου εάν τα
ρούχα έχουν λερωθεί με βιομηχανικά χημικά.

• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή
χρήση σε εσωτερικό περιβάλλον.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε
γραφεία, δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και
άλλα παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν
υπερβαίνει τα επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της συσκευής.
• Αν το στεγνωτήριο έχει τοποθετηθεί επάνω από

πλυντήριο ρούχων, χρησιμοποιήστε το σετ στοίβαξης.
Το σετ στοίβαξης, διαθέσιμο από τον εξουσιοδοτημένο
προμηθευτή της περιοχής σας, μπορεί να
χρησιμοποιηθεί μόνο με τη συσκευή που καθορίζεται
στις οδηγίες που παρέχονται με το εξάρτημα. Διαβάστε
τις προσεκτικά πριν από την εγκατάσταση (ανατρέξτε
στο φυλλάδιο Εγκατάστασης).

• Η συσκευή μπορεί να εγκατασταθεί είτε ως ανεξάρτητη
μονάδα είτε κάτω από πάγκο κουζίνας που διαθέτει
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τον κατάλληλο χώρο (ανατρέξτε στο φυλλάδιο
Εγκατάστασης).

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή πίσω από πόρτα που
κλειδώνει, πίσω από συρόμενη πόρτα ή πίσω από
πόρτα με μεντεσέ στην αντίθετη πλευρά, καθώς αυτό
δεν θα επιτρέπει στην πόρτα της συσκευής να ανοίγει
πλήρως.

• Το άνοιγμα αερισμού που βρίσκεται στη βάση της
συσκευής δεν πρέπει να καλύπτεται από χαλί, μοκέτα
ή οποιοδήποτε άλλο κάλυμμα δαπέδου.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή δεν πρέπει να
τροφοδοτείται μέσω μιας εξωτερικής διάταξης
μεταγωγής, όπως ένας χρονοδιακόπτης, ή να είναι
συνδεδεμένη σε κύκλωμα το οποίο ενεργοποιείται και
απενεργοποιείται συχνά από μια διάταξη.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα μόνο αφού
ολοκληρωθεί η διαδικασία εγκατάστασης. Βεβαιωθείτε
ότι υπάρχει εύκολη πρόσβαση στο φις τροφοδοσίας
μετά την εγκατάσταση.

• Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος εγκατάστασης της συσκευής
αερίζεται επαρκώς ώστε να αποφευχθεί η επιστροφή
ανεπιθύμητων αερίων στον χώρο από συσκευές που
χρησιμοποιούν αέριο ή άλλα καύσιμα,
συμπεριλαμβανομένης γυμνής φλόγας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε
περιβάλλον χωρίς εξαερισμό.
Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290),
ένα αέριο με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής
συμβατότητας. Να κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και
ανάφλεξης μακριά από τη συσκευή. Προσέχετε να μην
προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού που
περιέχει προπάνιο.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στο περίβλημα της συσκευής ή
την εντοιχισμένη κατασκευή, διατηρείτε ελεύθερα από
εμπόδια όλα τα ανοίγματα αερισμού.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην προκαλείτε ζημιά στο
κύκλωμα ψυκτικού μέσου.
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• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν
κίνδυνος από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο των 8,0 kg
(ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνακας προγραμμάτων»).

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν τα ρούχα έχουν
λερωθεί από βιομηχανικά χημικά.

• Σκουπίστε χνούδια ή υπολείμματα συσκευασίας που
έχουν συσσωρευτεί γύρω από τη συσκευή.

• Μη λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς φίλτρο. Καθαρίζετε
το φίλτρο που συλλέγει το χνούδι των ρούχων πριν ή
μετά από κάθε χρήση.

• Μη στεγνώνετε άπλυτα ρούχα στο στεγνωτήριο.
• Ρούχα τα οποία έχουν λερωθεί με ουσίες όπως

μαγειρικό λάδι, ασετόν, οινόπνευμα, πετρέλαιο,
κηροζίνη, καθαριστικά λεκέδων, νέφτι, κερί και
καθαριστικά κεριού πρέπει να πλένονται ξεχωριστά με
επιπρόσθετη ποσότητα απορρυπαντικού πριν
τοποθετηθούν για στέγνωμα στο πλυντήριο
στεγνωτήριο.

• Αντικείμενα όπως αφρώδες ελαστικό (αφρός λάτεξ),
σκουφάκια μπάνιου, αδιάβροχα υφάσματα, αντικείμενα
με αντιολισθητική βάση από ελαστικό και ρούχα ή
μαξιλάρια που περιέχουν επένδυση με αφρώδες
ελαστικό δεν πρέπει να στεγνώνουν στο στεγνωτήριο.

• Τα μαλακτικά ή παρόμοια προϊόντα πρέπει να
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά βάσει των οδηγιών
του κατασκευαστή τους.

• Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα από τα ρούχα τα οποία
μπορούν να είναι πηγή ανάφλεξης όπως αναπτήρες ή
σπίρτα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μη διακόπτετε ένα
στεγνωτήριο πριν από το τέλος του κύκλου
στεγνώματος, εκτός εάν αφαιρέσετε αμέσως όλα τα
ρούχα και τα απλώσετε ώστε να διασκορπιστεί η
θερμότητα.
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• Πριν από την εκτέλεση εργασιών συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
2.1 Εγκατάσταση

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος
πυρκαγιάς / Εύφλεκτα υλικά.
• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της

συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά,

μην προβείτε σε εγκατάσταση ή
χρήση της.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης
που παρέχονται με τη συσκευή.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε
περιβάλλον χωρίς εξαερισμό
Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο,
προπάνιο (R290), ένα αέριο με υψηλό
επίπεδο περιβαλλοντικής
συμβατότητας. Να κρατάτε τις πηγές
πυρκαγιάς και ανάφλεξης μακριά από
τη συσκευή. Προσέχετε να μην
προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα
ψυκτικού υγρού που περιέχει
προπάνιο.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε
τη συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια
ασφαλείας και κλειστά παπούτσια.

• Μην εγκαθιστάτε και μη
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρο
όπου η θερμοκρασία μπορεί να είναι
χαμηλότερη από 5°C ή υψηλότερη
από 35°C.

• Το δάπεδο επάνω στο οποίο
εγκαθιστάτε τη συσκευή πρέπει να
είναι επίπεδο, σταθερό, ανθεκτικό στη
θερμότητα και καθαρό.

• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει κυκλοφορία
αέρα μεταξύ της συσκευής και του
δαπέδου.

• Διατηρείτε πάντα τη συσκευή όρθια
ενώ την μετακινείτε.

• Η πίσω επιφάνεια της συσκευής
πρέπει να τοποθετηθεί προς τον
τοίχο.

• Μόλις η συσκευή τοποθετηθεί στη
μόνιμη θέση της, ελέγξτε ότι είναι
πλήρως οριζοντιωμένη με ένα αλφάδι.

Εάν δεν είναι, ρυθμίστε κατάλληλα τα
πόδια.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και
ηλεκτροπληξίας.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην
πρίζα μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση,
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η
πρόσβαση στο φις τροφοδοσίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή
έχει σχεδιαστεί για εγκατάσταση /
σύνδεση σε σύνδεση γείωσης στο
κτίριο.

• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
είναι συμβατές με τις ονομαστικές
τιμές ηλεκτρικού ρεύματος της
παροχής ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία
κατά της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας
για να αποσυνδέσετε τη συσκευή.
Τραβάτε πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Μην αγγίζετε το καλώδιο ρεύματος ή
το φις τροφοδοσίας με βρεγμένα
χέρια.

2.3 Χρήση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού,
ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς,
εγκαυμάτων ή βλάβης της
συσκευής.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος
πυρκαγιάς / Εύφλεκτα υλικά. Η συσκευή
περιέχει εύφλεκτο αέριο, προπάνιο
(R290), ένα αέριο με υψηλό επίπεδο
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περιβαλλοντικής συμβατότητας. Να
κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και
ανάφλεξης μακριά από τη συσκευή.
Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο
κύκλωμα ψυκτικού υγρού που περιέχει
προπάνιο.
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για

οικιακή χρήση (εσωτερικοί χώροι).
• Μη στεγνώνετε φθαρμένα ρούχα

(σκισμένα, ξεφτισμένα) τα οποία
περιέχουν πληρωτικά υλικά.

• Αν τα ρούχα έχουν πλυθεί με προϊόν
αφαίρεσης λεκέδων, εκτελέστε έναν
επιπλέον κύκλο ξεβγάλματος προτού
εκκινήσετε έναν κύκλο στεγνώματος.

• Ενδείκνυται μόνο για υφάσματα που
είναι κατάλληλα για στέγνωμα στη
συσκευή. Ακολουθείτε τις οδηγίες
καθαρισμού στην ετικέτα του ρούχου.

• Μην πίνετε το συμπυκνωμένο/
αποσταγμένο νερό και μη μαγειρεύετε
φαγητό με αυτό. Μπορεί να
προκαλέσει προβλήματα υγείας στον
άνθρωπο και στα κατοικίδια ζώα.

• Μην κάθεστε ή στέκεστε πάνω στην
ανοιχτή πόρτα της συσκευής.

• Μη στεγνώνετε στη συσκευή ρούχα
που στάζουν.

2.4 Εσωτερικός φωτισμός
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού.

• Ορατή ακτινοβολία φωτοδιόδου
(LED). Μην κοιτάτε απευθείας τη
δέσμη φωτός.

• Για την αντικατάσταση του εσωτερικού
φωτισμού, επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

2.5 Φροντίδα και καθάρισμα
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή
βλάβης της συσκευής.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος
πυρκαγιάς / Εύφλεκτα υλικά. Η συσκευή
περιέχει εύφλεκτο αέριο, προπάνιο
(R290), ένα αέριο με υψηλό επίπεδο
περιβαλλοντικής συμβατότητας. Να
κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και
ανάφλεξης μακριά από τη συσκευή.

Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο
κύκλωμα ψυκτικού υγρού που περιέχει
προπάνιο.
• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό ή

ατμό για το καθάρισμα της συσκευής.
• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό

μαλακό πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο
ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα,
σφουγγαράκια που χαράσσουν,
διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

• Προσέχετε όταν καθαρίζετε τη
συσκευή ώστε να μην προκαλέσετε
ζημιά στο σύστημα ψύξης.

2.6 Συμπιεστής
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς
στη συσκευή.

• Ο συμπιεστής και το σύστημά του στο
στεγνωτήριο έχουν πληρωθεί με έναν
ειδικό παράγοντα ο οποίος δεν
περιέχει φθορο-χλωρο-
υδρογονάνθρακες. Αυτό το σύστημα
πρέπει να παραμείνει στεγανό. Η
βλάβη του συστήματος μπορεί να
προκαλέσει διαρροή.

2.7 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής,

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια
ανταλλακτικά.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/
λαμπτήρες εντός αυτού του προϊόντος
και τους ανταλλακτικούς λαμπτήρες
που πωλούνται ξεχωριστά: Αυτοί οι
λαμπτήρες προορίζονται ώστε να
αντέχουν σε εξαιρετικά δύσκολες
συνθήκες σε οικιακές συσκευές, όπως
σε θερμοκρασίες, δονήσεις, υγρασία ή
προορίζονται να σηματοδοτούν
πληροφορίες σχετικά με τη
λειτουργική κατάσταση της συσκευής.
Δεν προορίζονται για χρήση σε άλλες
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι
για τον φωτισμό οικιακών χώρων.
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2.8 Απόρριψη
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή
ασφυξίας.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος
πυρκαγιάς / Κίνδυνος υλικής ζημιάς και
πρόκλησης ζημιάς στη συσκευή.
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την

παροχή ρεύματος και νερού.
• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά

στη συσκευή και απορρίψτε το.

• Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο
(R290). Επικοινωνήστε με τις
δημοτικές αρχές για πληροφορίες
σχετικά με τη σωστή απόρριψη της
συσκευής.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για
να αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή
ζώων μέσα στον κάδο.

• Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με
τις τοπικές διατάξεις για την απόρριψη
αποβλήτων ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
1 2

6

3

4

5

7

8

9

10

1 Δοχείο νερού
2 Πίνακας χειριστηρίων
3 Εσωτερικός φωτισμός
4 Πόρτα συσκευής
5 Φίλτρο
6 Πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
7 Σχισμές αερισμού
8 Καπάκι Εναλλάκτη Θερμότητας
9 Κάλυμμα Εναλλάκτη Θερμότητας

10 Ρυθμιζόμενα πόδια

Για ευκολία φορτώματος των
ρούχων ή για ευκολία στην
εγκατάσταση η πόρτα είναι
αναστρέψιμη (δείτε το
ξεχωριστό φυλλάδιο).
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4. ΠΊΝΑΚΑΣ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΩΝ
1

1011 9 8

5

7

6

432

1 Διακόπτης επιλογής προγράμματος
και διακόπτης ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ 

2  Extra Anticrease (Προστασία από
το τσαλάκωμα) κουμπί αφής

3  Dryness Level (Στέγνωμα) κουμπί
αφής

4 Οθόνη
5  Time Dry (Χρόνος) κουμπί αφής
6  Start/Pause (Έναρξη/Παύση)

κουμπί αφής
7  Delay Start (Καθυστέρηση)

κουμπί αφής
8  End Alert (Βομβητής) κουμπί αφής

9  Reverse Plus (Αναστροφή κάδου)
κουμπί αφής

10  Extra Silent (Επιπλέον αθόρυβο)
κουμπί αφής

11 Κουμπί On/Off
Αγγίξτε τα κουμπιά αφής με
το δάκτυλό σας στην
περιοχή με το σύμβολο ή το
όνομα της επιλογής. Μη
φοράτε γάντια όταν
χρησιμοποιείτε το
χειριστήριο. Βεβαιωθείτε ότι
το χειριστήριο είναι πάντα
καθαρό και στεγνό.

4.1 Οθόνη

Σύμβολο στην οθόνη Περιγραφή συμβόλου
επιλογή στεγνώματος ρούχων: στεγνά για σιδέ‐
ρωμα, στεγνά για ντουλάπι, επιπλέον στέγνω‐
μα

ενεργοποιημένη επιλογή χρόνου στεγνώματος
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Σύμβολο στην οθόνη Περιγραφή συμβόλου
ενεργοποιημένη επιλογή καθυστέρησης έναρ‐
ξης

ένδειξη: ελέγξετε τον Εναλλάκτη Θερμότητας

ένδειξη: καθαρίστε το φίλτρο

ένδειξη: αδειάστε το δοχείο νερού

ενεργοποιημένο κλείδωμα ασφαλείας για παι‐
διά

λανθασμένη επιλογή ή ο διακόπτης βρίσκεται
στη θέση «Επαναφορά» 

ένδειξη: φάση στεγνώματος

ένδειξη: φάση ψύξης

ένδειξη: φάση προστασίας κατά του τσαλακώ‐
ματος

διάρκεια προγράμματος

, , , 
επέκταση του προεπιλεγμένου χρόνου για τη
φάση προστασίας κατά του τσαλακώματος:
+30min, +60min, +90min, +2h)

 -  επιλογή χρόνου στεγνώματος (10min-2h)

 -  επιλογή καθυστέρησης έναρξης (1h-20h)

5. ΠΊΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΆΤΩΝ
Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

 3) Cottons (Βαμβα‐
κερά) Eco

8,0 kg

Κύκλους που χρησιμοποιείται για
το στέγνωμα βαμβακερών με το
βαθμό στεγνώματος «βαμβακερά
για ντουλάπι», με μέγιστη εξοικο‐
νόμηση ενέργειας.

/  

Cottons (Βαμβακερά) 8,0 kg
Κύκλος για το στέγνωμα βαμβα‐
κερών ρούχων διαφορετικού με‐
γέθους / διαφορετικής ύφανσης.

/  

Synthetics (Συνθετικά) 4 kg Συνθετικά και μεικτά υφάσματα. /   

Delicate (Ευαίσθητα) 4 kg Ευαίσθητα υφάσματα, όπως βι‐
σκόζ, ρεγιόν, ακρυλικά και μικτά. /   
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Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

Duvet (Πάπλωμα) 3 kg
Μονά ή διπλά παπλώματα και
μαξιλάρια (με φτερά, πούπουλα,
ή συνθετικό γέμισμα).

/   

Refresh (Φρεσκάρισμα) 1kg Φρεσκάρισμα ρούχων που ήταν αποθηκευμέ‐
να.

Silk (Μεταξωτά) 1 kg Απαλό στέγνωμα μεταξωτών
ρούχων που πλένονται στο χέρι. /   

Wool (Μάλλινα)  1 kg

Μάλλινα υφάσματα. Απαλό στέγνωμα μάλλι‐
νων ρούχων που πλένονται στο χέρι. Αφαιρεί‐
τε αμέσως τα ρούχα όταν ολοκληρώνεται το
πρόγραμμα.

Ο κύκλος στεγνώματος για μάλλινα αυτής της
συσκευής έχει εγκριθεί από την The
Woolmark Company για το στέγνωμα μάλλι‐
νων προϊόντων με σήμανση «πλύσιμο στο χέ‐
ρι», υπό την προϋπόθεση ότι τα ρούχα στε‐
γνώνονται σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέ‐
χονται από τον κατασκευαστή της παρούσας
συσκευής. Ακολουθείτε τις οδηγίες στην ετικέ‐
τα φροντίδας των ρούχων για άλλες οδηγίες
πλύσης.M2001
Το σύμβολο Woolmark είναι σήμα πιστοποίη‐
σης σε πολλές χώρες.

Outdoor 2 kg

Ρούχα υπαίθριων δραστηριοτή‐
των, ρούχα για τεχνικές εργα‐
σίες, αθλητικά υφάσματα, αδιά‐
βροχα και διαπνέοντα μπουφάν,
μπουφάν με αφαιρούμενη επέν‐
δυση φλις ή μονωτική εσωτερική
επένδυση. Κατάλληλα για στέ‐
γνωμα σε στεγνωτήριο.

/   
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Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

Hygiene (Λειτουργία
Hygiene) 

3kg

Στεγνώνει και απολυμαίνει τα
ρούχα σας και άλλα αντικείμενα
διατηρώντας τη θερμοκρασία πά‐
νω από 60°C με την πάροδο του
χρόνου, αφαιρώντας το 99,9%
των βακτηρίων και ιών4).
Σημείωση: Αυτός ο κύκλος πρέ‐
πει να χρησιμοποιείται μόνο για
υγρά αντικείμενα. Δεν είναι κα‐
τάλληλος για ευαίσθητα αντικεί‐
μενα.

/   

Bed Linen (Σεντόνια) XL 4,5 kg
Έως τρία σετ κλινοσκεπασμά‐
των, ένα από τα οποία μπορεί να
είναι διπλού μεγέθους.

/   

Mixed (Σύντομο ανάμει‐
κτα) XL 6 kg

Ανάμεικτα υφάσματα βαμβακερά,
μικτά βαμβακερά-συνθετικά και
συνθετικά υφάσματα.

/   

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε ξηρά στοιχεία.
2) Για τη σημασία των συμβόλων υφασμάτων, ανατρέξτε στο κεφάλαιο ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ: Προετοιμασία των ρούχων.
3) Το πρόγραμμα  Cottons (Βαμβακερά) Cupboard (Στεγνά για ντουλάπι) ECO είναι το
«Τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά» σύμφωνα με τον κανονισμό υπ' αρ. 392/2012 της Επι‐
τροπής της ΕΕ. Είναι κατάλληλο για το στέγνωμα κανονικά βρεγμένων βαμβακερών ρούχων
και είναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον αφορά την κατανάλωση ενέργειας για το στέ‐
γνωμα βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.
4) Δοκιμασμένο για τους τύπους του μύκητα Candida albicans, το MS2 Bacterihoge και το
Esichia coli σε εξωτερικές δοκιμές που πραγματοποιήθηκαν από την Swissatest
Testmaterialien AG το 2021 (Αρ. αναφοράς τεστ 20212038).

6. ΕΠΙΛΟΓΕΣ
6.1  Extra Anticrease
(Προστασία από το τσαλάκωμα)
Επιμηκύνει τη φάση προστασίας κατά
του τσαλακώματος κατά 30, 60, 90 λεπτά
ή 2 ώρες στο τέλος του κύκλου
στεγνώματος. Αυτή η λειτουργία μειώνει
το τσαλάκωμα. Κατά τη φάση
προστασίας κατά του τσαλακώματος,
μπορείτε να αφαιρέσετε τα ρούχα.

6.2  Dryness Level
(Στέγνωμα)
Αυτή η λειτουργία βοηθά στο καλύτερο
στέγνωμα των ρούχων. Υπάρχουν 3
επιλογές:

•  Extra Dry (Επιπλέον στέγνωμα)
•  Cupboard (Στεγνά για ντουλάπι)
•  Iron Dry (Στεγνά για σιδέρωμα)

6.3  Time Dry (Χρόνος)
Μπορείτε να ορίσετε τη διάρκεια
προγράμματος, από μια ελάχιστη
διάρκεια 10 λεπτών έως μια μέγιστη
διάρκεια 2 ωρών. Η απαιτούμενη
διάρκεια εξαρτάται από την ποσότητα
των ρούχων στη συσκευή.

Συνιστούμε να ορίσετε μια
σύντομη διάρκεια για μικρές
ποσότητες ρούχων ή μόνο
για ένα ρούχο.
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ΣΥΣΤΑΣΗ ΧΡΟΝΟΥ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ

10 - 20 min
λειτουργία μό‐
νο κρύου αέρα
(χωρίς θερμα‐
ντικό).

20 - 40 min

επιπλέον στέ‐
γνωμα για κα‐
λύτερο στέ‐
γνωμα μετά
τον προηγού‐
μενο κύκλο
στεγνώματος.

>40 min

πλήρες στέ‐
γνωμα του μι‐
κρού φορτίου
ρούχων έως 4
kg, καλά στυμ‐
μένα (>1.200
στροφές/
λεπτό).

6.4  Time Dry (Χρόνος) στο
πρόγραμμα Wool (Μάλλινα)
Επιλογή κατάλληλη για το πρόγραμμα
Wool (Μάλλινα) για να ρυθμίσει τον
τελικό βαθμό στεγνώματος.

6.5  End Alert (Βομβητής)
Ο βομβητής ακούγεται:
• στο τέλος του κύκλου

• κατά την έναρξη και την ολοκλήρωση
της φάσης προστασίας κατά του
τσαλακώματος

• όταν διακόπτεται ο κύκλος
Η λειτουργία βομβητή είναι πάντα
ενεργοποιημένη βάσει προεπιλογής.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτή τη
λειτουργία για να ενεργοποιήσετε ή να
απενεργοποιήσετε τον ήχο.

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε
την επιλογή End Alert
(Βομβητής) με όλα τα
προγράμματα.

6.6  Reverse Plus
(Αναστροφή κάδου)
Αύξηση συχνότητας αναστροφής κάδου
για τη μείωση του μπλεξίματος των
ρούχων. Για την αύξηση της
ομοιομορφίας του αποτελέσματος
στεγνώματος και μείωσης του
τσαλακώματος. Συνιστάται για μεγάλα ή
μακριά αντικείμενα (π.χ. σεντόνια,
παντελόνια, μακριά φορέματα)»

6.7  Extra Silent (Επιπλέον
αθόρυβο)
Η συσκευή λειτουργεί με χαμηλό θόρυβο
χωρίς να επηρεάζεται η ποιότητα
στεγνώματος. Η συσκευή λειτουργεί αργά
με τον μεγαλύτερο χρόνο κύκλου.

6.8 Πίνακας επιλογών

Προγράμματα1)  Dryness Level
(Στέγνωμα)

Extra
Anticre

ase
(Προ‐

στασία
από το
τσαλά‐
κωμα)

Extra
Silent
(Επι‐

πλέον
αθόρυ‐

βο)

Revers
e Plus
(Ανα‐

στροφή
κάδου)

Time
Dry

(Χρό‐
νος)

     

 Cottons (Βαμ‐
βακερά) Eco

 ■  ■    
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Προγράμματα1)  Dryness Level
(Στέγνωμα)

Extra
Anticre

ase
(Προ‐

στασία
από το
τσαλά‐
κωμα)

Extra
Silent
(Επι‐

πλέον
αθόρυ‐

βο)

Revers
e Plus
(Ανα‐

στροφή
κάδου)

Time
Dry

(Χρό‐
νος)

Cottons (Βαμβακερά) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Συνθετι‐
κά) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (Ευαίσθητα)  ■  ■    

Duvet (Πάπλωμα)  ■      

Refresh (Φρεσκάρι‐
σμα)    ■    

Silk (Μεταξωτά)  ■  ■    

Wool (Μάλλινα) 
      ■ 2)

Outdoor  ■      

Hygiene (Λειτουργία
Hygiene) 

 ■      

Bed Linen (Σεντόνια) 
XL ■ ■ ■ ■  ■  

Mixed (Σύντομο ανά‐
μεικτα) XL ■ ■  ■  ■ ■

1) Μαζί με το πρόγραμμα μπορείτε να ορίσετε 1 ή περισσότερες επιλογές. Για να τις ενεργο‐
ποιήσετε ή να τις απενεργοποιήσετε, πιέστε το σχετικό κουμπί αφής.
2) Δείτε το κεφάλαιο ΕΠΙΛΟΓΕΣ: Χρόνος στεγνώματος στο πρόγραμμα Μάλλινων

7. ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ
A B C

DEFGH

A.  Κουμπί αφής Time Dry (Χρόνος)
B.  Κουμπί αφής Start/Pause

(Έναρξη/Παύση)
C.  Κουμπί αφής Delay Start

(Καθυστέρηση)
D.  Κουμπί αφής End Alert

(Βομβητής)
E. Κουμπί αφής Reverse Plus

(Αναστροφή κάδου)
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F.  Κουμπί αφής Extra Silent
(Επιπλέον αθόρυβο)

G.  Κουμπί αφής Extra Anticrease
(Προστασία από το τσαλάκωμα)

H.  Κουμπί αφής Dryness Level
(Στέγνωμα)

7.1 Λειτουργία κλειδώματος
ασφαλείας για παιδιά
Η επιλογή αυτή αποτρέπει τα παιδιά από
το να παίζουν με τη συσκευή όταν
βρίσκεται σε λειτουργία κάποιο
πρόγραμμα. Τα κουμπιά αφής είναι
κλειδωμένα.
Μόνο το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης δεν είναι κλειδωμένο.

Ενεργοποίηση της επιλογής
κλειδώματος ασφαλείας για
παιδιά:
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί αφής
(D) για μερικά δευτερόλεπτα.

Η ένδειξη κλειδώματος ασφαλείας για
παιδιά ανάβει.

Μπορείτε να
απενεργοποιήσετε την
επιλογή κλειδώματος
ασφαλείας για παιδιά, ενώ
βρίσκεται σε λειτουργία
κάποιο πρόγραμμα. Πιέστε
παρατεταμένα τα ίδια
κουμπιά αφής, μέχρι να
σβήσει η ένδειξη
κλειδώματος ασφαλείας για
παιδιά. Η λειτουργία
Κλειδώματος Ασφαλείας για
Παιδιά δεν είναι διαθέσιμη
για 8 δευτ. από την
ενεργοποίηση της συσκευής.

7.2 Ρύθμιση της υπολειπόμενης
υγρασίας

Κάθε φορά που εισέρχεστε
στη λειτουργία «Ρύθμιση της
υπολειπόμενης υγρασίας
ρούχων», το επίπεδο
υγρασίας που είχε οριστεί
προηγουμένως θα αλλάζει
στην επόμενη τιμή (π.χ. η
προηγούμενη ρύθμιση 

 θα αλλάζει σε ).

Για να αλλάξετε το προκαθορισμένο
επίπεδο της υπολειπόμενης υγρασίας:
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Χρησιμοποιήστε τον διακόπτη
επιλογής προγράμματος για να
ορίσετε κάποιο πρόγραμμα.

3. Περιμένετε για περίπου 8
δευτερόλεπτα.

4. Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα
τα κουμπιά (F) και (E).

Μια από τις παρακάτω ενδείξεις ανάβει:
•  μέγιστο στέγνωμα
•  πιο στεγνό φορτίο
•  τυπικό στεγνό φορτίο

5. Πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά (F)
και (E) ξανά μέχρι να ανάψει η
ένδειξη του σωστού επιπέδου. 

Αν η οθόνη επιστρέψει
σε κανονική λειτουργία
(θα εμφανιστεί ο χρόνος
από το επιλεγμένο
πρόγραμμα από το βήμα
2.) κατά τη ρύθμιση του
επιπέδου υπολειπόμενης
υγρασίας, πιέστε
παρατεταμένα τα
κουμπιά (F) και (E)
ακόμα μια φορά για να
μεταβείτε στη λειτουργία
«Ρύθμιση της
υπολειπόμενης υγρασίας
ρούχων», (το επίπεδο
υγρασίας που είχε
οριστεί προηγουμένως
θα αλλάξει στην επόμενη
τιμή).

6. Για την αποδοχή του επιλεγμένου
επιπέδου υπολειπόμενης υγρασίας,
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περιμένετε 5 δευτ. και η οθόνη θα
επιστρέψει στην κανονική λειτουργία.

Dryness Level
(Στέγνωμα)

Σύμβολο οθόνης

 μέγιστο
στέγνωμα

 πιο στε‐
γνό φορτίο

 τυπικό
στεγνό φορτίο

7.3 Ένδειξη δοχείου νερού
Βάσει προεπιλογής, η ένδειξη του
δοχείου νερού είναι ενεργοποιημένη.
Ανάβει κατά την ολοκλήρωση του
προγράμματος ή όταν απαιτείται
άδειασμα του δοχείου νερού.

Εάν έχει εγκατασταθεί σετ
αποστράγγισης (προαιρετικό
εξάρτημα), η συσκευή
αποστραγγίζει αυτόματα το
νερό του δοχείου νερού. Σε
αυτή την περίπτωση,
συνιστούμε να
απενεργοποιήσετε την
ένδειξη του δοχείου νερού.

Απενεργοποίηση της ένδειξης
του δοχείου νερού:
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Περιμένετε για περίπου 8
δευτερόλεπτα.

3. Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα
τα κουμπιά αφής (H) και (G).

Η οθόνη εμφανίζει μια από αυτές τις 2
διαμορφώσεις:

• Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
«Απενεργοποίηση». Μετά από 5
δευτ. η οθόνη επιστρέφει στην
κανονική λειτουργία.

• Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
«Ενεργοποίηση». Μετά από 5
δευτ. η οθόνη επιστρέφει στην
κανονική λειτουργία.

8. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
Οι πίσω ασφάλειες του
κάδου αφαιρούνται αυτόματα
όταν το στεγνωτήριο
ενεργοποιείται για πρώτη
φορά. Είναι πιθανό να
ακούσετε κάποιο θόρυβο.

Για να απασφαλίσετε τις πίσω
ασφάλειες του κάδου:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Ρυθμίστε ένα οποιοδήποτε

πρόγραμμα.
3. Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.
Ο κάδος αρχίζει να περιστρέφεται. Οι
πίσω ασφάλειες του κάδου
απενεργοποιούνται αυτόματα.
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για
να στεγνώσετε ρούχα:

• Καθαρίστε τον κάδο του στεγνωτηρίου
με ένα υγρό πανί.

• Ξεκινήστε ένα πρόγραμμα 1 ώρας με
υγρά ρούχα.

Στην αρχή του κύκλου
στεγνώματος (στα πρώτα 3–
5 λεπτά) ενδέχεται να
υπάρξει ένα ελαφρά
υψηλότερο επίπεδο ήχου.
Αυτό οφείλεται στην
εκκίνηση του συμπιεστή.
Αυτό είναι φυσιολογικό για
συσκευές που διαθέτουν
συμπιεστή, όπως ψυγεία και
καταψύκτες.

8.1 Ασυνήθιστη οσμή
Η συσκευή είναι πολύ φορτωμένη.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 45



Μετά την αφαίρεση του προϊόντος από τη
συσκευασία μυρίζετε μια ασυνήθιστη
οσμή. Αυτό είναι φυσιολογικό για
καινούρια προϊόντα.
Η συσκευή είναι κατασκευασμένη από
πολλούς διαφορετικούς τύπους υλικών
και όλοι μαζί μπορούν να δημιουργήσουν
ασυνήθιστες οσμές.
Με τον καιρό και τη χρήση, μετά από
μερικούς κύκλους στεγνώματος, η
ασυνήθιστη οσμή εξαφανίζεται σταδιακά.

8.2 Θόρυβοι
Μπορεί να ακουστούν
διαφορετικοί θόρυβοι σε
διαφορετικές στιγμές κατά τη
διάρκεια του κύκλου
στεγνώματος. Αυτοί είναι
απόλυτα φυσιολογικοί ήχοι
λειτουργίας.

Συμπιεστής που λειτουργεί.

Brrrr

Περιστρεφόμενος κάδος.

Ανεμιστήρες σε λειτουργία.

Αντλία σε λειτουργία και μεταφορά
συμπύκνωσης στο δοχείο.

9. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
9.1 Έναρξη προγράμματος
χωρίς καθυστέρηση έναρξης
1. Προετοιμάστε τα ρούχα και φορτώστε

τη συσκευή.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Βεβαιωθείτε ότι κατά το
κλείσιμο της πόρτας, τα
ρούχα δεν πιάνονται
ανάμεσα στην πόρτα της
συσκευής και το
στεγανοποιητικό
λάστιχο.

2. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

3. Επιλέξτε το σωστό πρόγραμμα και τις
επιλογές για τον τύπο φορτίου.

Στην οθόνη εμφανίζεται η διάρκεια του
προγράμματος.

www.electrolux.com46



Ο πραγματικός χρόνος
στεγνώματος εξαρτάται από
τον τύπο του φορτίου
(ποσότητα και σύνθεση), τη
θερμοκρασία δωματίου και
την υγρασία των ρούχων
μετά τη φάση στυψίματος.

4. Πιέστε το κουμπί αφής .Start/Pause
(Έναρξη/Παύση)

Το πρόγραμμα ξεκινά.

9.2 Έναρξη προγράμματος με
καθυστέρηση έναρξης
1. Επιλέξτε το σωστό πρόγραμμα και τις

επιλογές για τον τύπο φορτίου.
2. Πιέστε το κουμπί καθυστέρησης

έναρξης επανειλημμένα μέχρι να
εμφανιστεί στην οθόνη ο χρόνος
καθυστέρησης που θέλετε να
ρυθμίσετε. 

Μπορείτε να ρυθμίσετε
την καθυστέρηση
έναρξης ενός
προγράμματος από 1
ώρα έως και 20 ώρες.

3. Πιέστε το κουμπί αφής .Start/Pause
(Έναρξη/Παύση)

Στην οθόνη εμφανίζεται η αντίστροφη
μέτρηση της καθυστέρησης έναρξης.
Μόλις ολοκληρωθεί η αντίστροφη
μέτρηση, το πρόγραμμα θα ξεκινήσει.

9.3 Αλλαγή προγράμματος
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να
απενεργοποιήσετε τη συσκευή

2. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

3. Επιλέξτε το πρόγραμμα.

Εναλλακτικά:
1. Στρέψτε τον διακόπτη επιλογής στη

θέση «Επαναφορά» .
2. Περιμένετε για 1 δευτερόλεπτο. Στην

οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
.

3. Επιλέξτε το πρόγραμμα.

9.4 Στο τέλος του
προγράμματος
Όταν το πρόγραμμα έχει ολοκληρωθεί:
• Τίθεται σε λειτουργία ένα

διακοπτόμενο ηχητικό σήμα.
• Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 

 
• Η ένδειξη  είναι αναμμένη.
• Οι ενδείξεις  Filter (Φίλτρο) και 

Tank (Δοχείο) μπορεί να ανάψουν.
• Η ένδειξη Start/Pause (Έναρξη/

Παύση) είναι αναμμένη.
Η συσκευή συνεχίζει να λειτουργεί με τη
φάση προστασίας κατά του
τσαλακώματος για περίπου 30 λεπτά ή
περισσότερο αν έχει ρυθμιστεί η επιλογή
Extra Anticrease (Προστασία από το
τσαλάκωμα) (βλέπε κεφάλαιο Επιλογή -
Extra Anticrease (Προστασία από το
τσαλάκωμα)).
Η φάση προστασίας κατά του
τσαλακώματος μειώνει το τσαλάκωμα.
Μπορείτε να αφαιρέσετε τα ρούχα πριν
ολοκληρωθεί η φάση προστασίας κατά
του τσαλακώματος. Για καλύτερα
αποτελέσματα, συνιστούμε να αφαιρείτε
τα ρούχα όταν η φάση έχει σχεδόν
ολοκληρωθεί.
Όταν ολοκληρωθεί η φάση προστασίας
κατά του τσαλακώματος:
• Στην οθόνη εξακολουθεί να

εμφανίζεται η ένδειξη  
• Η ένδειξη  είναι σβηστή.
• Οι ενδείξεις  Filter (Φίλτρο) και 

Tank (Δοχείο) παραμένουν
αναμμένες.

• Η ένδειξη Start/Pause (Έναρξη/
Παύση) σβήνει.

1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να
απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής.
3. Αφαιρέστε τα ρούχα.
4. Κλείστε την πόρτα της συσκευής.
Πιθανές αιτίες μη ικανοποιητικών
αποτελεσμάτων στεγνώματος:
• Ακατάλληλες προεπιλεγμένες

ρυθμίσεις βαθμού στεγνώματος.
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Ανατρέξτε στο κεφάλαιο Ρύθμιση του
προεπιλεγμένου βαθμού στεγνώματος

• Η θερμοκρασία δωματίου είναι πολύ
χαμηλή ή πολύ υψηλή. Η ιδανική
θερμοκρασία δωματίου είναι μεταξύ
18°-25°C.

Καθαρίζετε πάντα το
φίλτρο και αδειάζετε το
δοχείο νερού όταν
ολοκληρώνεται ένα
πρόγραμμα.

9.5 Λειτουργία αναμονής
Για να μειωθεί η κατανάλωση ενέργειας,
αυτή η λειτουργία απενεργοποιεί
αυτόματα τη συσκευή:

• Μετά από 5 λεπτά, εάν δεν ξεκινήσετε
το πρόγραμμα.

• 5 λεπτά μετά την ολοκλήρωση του
προγράμματος.

Ο χρόνος μειώνεται στα 30
δευτερόλεπτα αν ο
διακόπτης επιλογής
αντιστοιχεί στη θέση
«Επαναφορά» .

10. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
10.1 Προετοιμασία των ρούχων

Συχνά τα ρούχα μετά από
τον κύκλο πλύσης είναι
μπλεγμένα μεταξύ τους.
Το στέγνωμα μπλεγμένων
ρούχων δεν είναι αποδοτικό.
Για τη διασφάλιση σωστής
ροής αέρα και ομοιόμορφου
στεγνώματος, συνιστάται να
τινάζετε και να φορτώνετε τα
ρούχα ένα ένα στο
στεγνωτήριο.

Για τη διασφάλιση της σωστής
διαδικασίας στεγνώματος:
• Κλείνετε τα φερμουάρ.
• Κουμπώνετε τα κλιπ από τις

παπλωματοθήκες.
• Μη στεγνώνετε λυτές υφασμάτινες

ζώνες ή κορδέλες (π.χ. από ποδιές).
Δένετέ τις πριν από την έναρξη ενός
προγράμματος.

• Αφαιρείτε όλα τα αντικείμενα από τις
τσέπες.

• Γυρίστε μέσα έξω τα ρούχα που
διαθέτουν εσωτερική βαμβακερή

επένδυση. Η βαμβακερή επένδυση
πρέπει να είναι προς τα έξω.

• Να ρυθμίζετε πάντα το κατάλληλο
πρόγραμμα για τον τύπο των ρούχων.

• Μην τοποθετείτε σκούρα υφάσματα
μαζί με ανοιχτόχρωμα.

• Χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο
πρόγραμμα για βαμβακερά, ζέρσεϊ και
πλεκτά ώστε να μη μαζέψουν.

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο
που αναφέρεται στο κεφάλαιο
προγραμμάτων ή που εμφανίζεται
στην οθόνη.

• Στεγνώνετε μόνο ρούχα που είναι
κατάλληλα για στεγνωτήριο. Ανατρέξτε
στην ετικέτα κάθε είδους.

• Μη στεγνώνετε μεγάλα και μικρά
ρούχα μαζί. Τα μικρά ρούχα μπορούν
να μπερδευτούν μέσα στα μεγάλα και
να μη στεγνώσουν.

• Τινάζετε τα μεγάλα ρούχα και
υφάσματα προτού τα τοποθετήσετε
στο στεγνωτήριο. Αυτό αποτρέπει τη
συγκέντρωση υγρασίας εντός του
υφάσματος μετά τον κύκλο
στεγνώματος.

Ετικέτα υφά‐
σματος

Περιγραφή

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο.
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Ετικέτα υφά‐
σματος

Περιγραφή

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο σε υψη‐
λότερες θερμοκρασίες.

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο μόνο σε
χαμηλές θερμοκρασίες.

Τα ρούχα δεν είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο.

11. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
11.1 Καθάρισμα του φίλτρου

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αποφεύγετε τη χρήση νερού
για τον καθαρισμό του
φίλτρου. Αντίθετα, πετάτε το
χνούδι στον κάδο
απορριμμάτων (για να
αποφευχθεί η διασπορά
πλαστικών ινών στο νερό και
στο περιβάλλον).

Για να επιτύχετε τα καλύτερα
δυνατά αποτελέσματα
στεγνώματος, καθαρίζετε
συχνά το φίλτρο, αν το
φίλτρο είναι φραγμένο
επιμηκύνονται οι κύκλοι και
αυξάνεται η κατανάλωση
ενέργειας.
Χρησιμοποιήστε το χέρι σας
για να καθαρίσετε το φίλτρο
και, αν είναι απαραίτητο, μια
ηλεκτρική σκούπα.

1. 2.

1

2

3.
1

 2

4.
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5. 1) 6.

2

1

1) Εάν είναι απαραίτητο, αφαιρέστε το χνούδι από την υποδοχή του φίλτρου και το λάστιχο.
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε ηλεκτρική σκούπα.

11.2 Άδειασμα του δοχείου νερού
1. 2.

3. 4.

Μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε το νερό
από το δοχείο νερού ως
εναλλακτική λύση αντί για το
αποσταγμένο νερό (π.χ. για
σιδέρωμα με ατμό). Πριν
χρησιμοποιήσετε το νερό,
αφαιρέστε τα υπολείμματα
ακαθαρσιών με ένα φίλτρο.
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11.3 Καθαρισμός του Εναλλάκτη Θερμότητας
1. 2.

1

2

3. 4.

11

22

5. 6.

7. 8.

9.

2

1
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην αγγίζετε τη μεταλλική
επιφάνεια με γυμνά χέρια.
Κίνδυνος τραυματισμού.
Φορείτε γάντια προστασίας.
Καθαρίζετε με προσοχή
ώστε να μην προκαλέσετε
ζημιά στη μεταλλική
επιφάνεια.

11.4 Καθαρισμός του
αισθητήρα υγρασίας

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς
στον αισθητήρα υγρασίας.
Μη χρησιμοποιείτε υλικά
που χαράζουν ή
ατσαλόσυρμα για τον
καθαρισμό του αισθητήρα.

Για τη διασφάλιση βέλτιστων
αποτελεσμάτων, η συσκευή διαθέτει
μεταλλικό αισθητήρα υγρασίας. Είναι
τοποθετημένος στην εσωτερική πλευρά
της περιοχής της πόρτας.
Μετά από καιρό χρήσης, η επιφάνεια του
αισθητήρα μπορεί να λερωθεί και να
μειωθεί η απόδοση στεγνώματος.
Συνιστάται ο καθαρισμός του αισθητήρα
τουλάχιστον 3 ή 4 φορές τον χρόνο ή
όποτε παρατηρείτε μείωση της απόδοσης
στεγνώματος.
Για τον καθαρισμό μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε τη σκληρή πλευρά ενός
σφουγγαριού πλυσίματος πιάτων και λίγο
ξίδι ή σαπούνι για τα πιάτα.
Για να καθαρίσετε τον αισθητήρα:
1. Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής.
2. Καθαρίστε τις επιφάνειες του

αισθητήρα υγρασίας σκουπίζοντας τη
μεταλλική επιφάνεια πολλές φορές.

11.5 Καθάρισμα του κάδου
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Αποσυνδέστε τη συσκευή
από το ρεύμα πριν από τον
καθαρισμό.

Χρησιμοποιήστε ένα κοινό ουδέτερο
απορρυπαντικό για να καθαρίσετε την
εσωτερική επιφάνεια και τους
ανυψωτήρες του κάδου. Σκουπίστε τις
επιφάνειες με ένα μαλακό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε υλικά
που χαράζουν ή
ατσαλόσυρμα για τον
καθαρισμό του κάδου.

11.6 Καθάρισμα του
χειριστηρίου και του
περιβλήματος της συσκευής
Χρησιμοποιήστε ένα κοινό ουδέτερο
απορρυπαντικό για να καθαρίσετε το
χειριστήριο και το περίβλημα της
συσκευής.
Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για τον
καθαρισμό. Σκουπίστε τις επιφάνειες με
ένα μαλακό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε
καθαριστικά επίπλων ή
προϊόντα που μπορούν να
προκαλέσουν διάβρωση.

11.7 Καθάρισμα των σχισμών
αερισμού
Χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα για
να αφαιρέσετε τα χνούδια από τις
σχισμές αερισμού.
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12. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

12.1 Κωδικοί σφάλματος
Η συσκευή δεν ξεκινά ή σταματά κατά τη λειτουργία.
Αρχικά προσπαθήστε να βρείτε τρόπο να αντιμετωπίσετε το πρόβλημα (ανατρέξτε στον
πίνακα). Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Πριν από την εκτέλεση οποιουδήποτε ελέγχου, απενεργοποιείτε τη
συσκευή.

Σε περίπτωση σοβαρών προβλημάτων, τα ηχητικά σήματα ενεργοποιούνται,
στην οθόνη εμφανίζεται ένας κωδικός σφάλματος και το κουμπί  Start/Pause
(Έναρξη/Παύση)μπορεί να αναβοσβήνει συνεχώς:

Κωδικοί
σφάλματος

Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

E5A
Το μοτέρ της συσκευής έχει
υπερφορτωθεί.
Πάρα πολλά ρούχα ή εγκλωβι‐
σμένα ρούχα μέσα στον κάδο.

Το πρόγραμμα δεν έχει ολοκλη‐
ρωθεί. Βγάλτε τα ρούχα από τον
κάδο, ρυθμίστε το πρόγραμμα
και αρχίστε πάλι τον κύκλο.

E97

Εσωτερικό σφάλμα. Δεν υπάρχει
επικοινωνία μεταξύ των ηλεκτρο‐
νικών στοιχείων της συσκευής.

Το πρόγραμμα δεν ολοκληρώθη‐
κε κανονικά ή η συσκευή σταμά‐
τησε πολύ νωρίς. Απενεργοποιή‐
στε τη συσκευή και ενεργοποιή‐
στε την ξανά.
Εάν ο κωδικός σφάλματος εμφα‐
νιστεί ξανά, επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

EH0

Η ηλεκτρική τροφοδοσία δεν εί‐
ναι σταθερή.

Όταν η συσκευή εμφανίζει την
ένδειξη EH0, περιμένετε μέχρι να
σταθεροποιηθεί η ηλεκτρική τρο‐
φοδοσία και μετά πατήστε το
κουμπί έναρξης. Αν η συσκευή
σταματήσει τον κύκλο χωρίς έν‐
δειξη, τότε επιλέξτε την έναρξη
του κύκλου. Αν εμφανιστεί η
προειδοποίηση, ελέγξτε την ακε‐
ραιότητα του καλωδίου τροφοδο‐
σίας/της πρίζας ή την παροχή
ρεύματος.

Αν στην οθόνη εμφανίζονται άλλοι κωδικοί σφάλματος, απενεργοποιήστε και
ενεργοποιήστε τη συσκευή. Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
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Σε περίπτωση διαφορετικού προβλήματος με το στεγνωτήριο, ελέγξτε τον παρακάτω
πίνακα για πιθανές λύσεις.

12.2 Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή λύση
Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη συ‐
σκευή.

Βεβαιωθείτε ότι το φις τροφοδοσίας είναι
συνδεδεμένο στην πρίζα.

 Ελέγξτε την ασφάλεια στον πίνακα ασφα‐
λειών (οικιακή εγκατάσταση).

Το πρόγραμμα δεν ξεκινά. Πιέστε το Start/Pause (Έναρξη/Παύση).

 Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι της συσκευής
και η πόρτα του κάδου έχει κλείσει.

Η πόρτα της συσκευής δεν κλείνει. Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο έχει τοποθετη‐
θεί σωστά.

 Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα δεν έχουν πια‐
στεί ανάμεσα στην πόρτα της συσκευής
και το στεγανοποιητικό λάστιχο.

Η συσκευή σταματά κατά τη διάρκεια της
λειτουργίας.

Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο νερού είναι
άδειο. Πιέστε το Start/Pause (Έναρξη/
Παύση) για να ξεκινήσει το πρόγραμμα.

 Το φορτίο είναι πολύ μικρό, αυξήστε το
φορτίο ή χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα
Time Drying (Χρόνος στεγνώματος).

Ο χρόνος κύκλου διαρκεί πολύ ή τα απο‐
τελέσματα στεγνώματος δεν είναι ικανο‐
ποιητικά.1)

Βεβαιωθείτε ότι το βάρος των ρούχων εί‐
ναι κατάλληλο για τη διάρκεια του προ‐
γράμματος.

 Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο είναι καθαρό.

 Τα ρούχα είναι πολύ βρεγμένα. Στύψτε
πάλι τα ρούχα στο πλυντήριο ρούχων.

 Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία δωματίου
είναι υψηλότερη από +5°C και χαμηλότε‐
ρη από +35°C. Η ιδανική θερμοκρασία
δωματίου είναι μεταξύ 18°C και 25°C.

 Επιλέξτε το πρόγραμμα Time Drying
(Χρόνος στεγνώματος) ή Extra Dry (Επι‐
πλέον στέγνωμα) .2)

Η οθόνη εμφανίζει . Εάν θέλετε να ορίσετε ένα νέο πρόγραμ‐
μα, απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε
τη συσκευή.
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Πρόβλημα Πιθανή λύση
 Βεβαιωθείτε ότι οι επιλογές είναι κατάλλη‐

λες για το πρόγραμμα.
1) Μετά από 5 ώρες κατά μέγιστο, το πρόγραμμα ολοκληρώνεται αυτόματα.
2) Μπορεί να συμβεί κάποια περιοχή να παραμένει υγρή κατά το στέγνωμα μεγάλων αντικει‐
μένων (π.χ. σεντόνια).

Εάν τα αποτελέσματα του
στεγνώματος δεν είναι
ικανοποιητικά
• Το επιλεγμένο πρόγραμμα ήταν

εσφαλμένο.
• Είναι φραγμένο το φίλτρο.
• Είναι φραγμένος ο Εναλλάκτης

Θερμότητας.
• Υπήρχαν πάρα πολλά ρούχα στη

συσκευή.

• Είναι βρόμικος ο κάδος.
• Λανθασμένη ρύθμιση του αισθητήρα

αγωγιμότητας (Ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Ρυθμίσεις - Ρύθμιση του
βαθμού υγρασίας που παραμένει στα
ρούχα» για καλύτερη ρύθμιση).

• Είναι φραγμένες οι σχισμές αερισμού.
• Η θερμοκρασία δωματίου είναι πολύ

χαμηλή ή πολύ υψηλή (η ιδανική
θερμοκρασία δωματίου είναι μεταξύ
18°C και 25°C)

13. ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ
Ύψος x Πλάτος x Βάθος 850 x 596 x 638 mm (μέγιστο 662 mm)

Μέγ. βάθος με την πόρτα της συσκευής
ανοιχτή

1107 mm

Μέγ. πλάτος με την πόρτα της συσκευής
ανοιχτή

958 mm

Ρυθμιζόμενο ύψος 850 mm (+ 15 mm - ρύθμιση ποδιών)

Όγκος κάδου 118 l

Μέγιστος όγκος φορτίου 8,0 kg

Τάση 230 V

Συχνότητα 50 Hz

Στάθμη ηχητικής ισχύος 65 dB

Συνολική ισχύς 700 W

Tάξη ενεργειακής απόδοσης A+++
Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προ‐
γράμματος για βαμβακερά με πλήρες
φορτίο. 1)

1,49 kWh

Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προ‐
γράμματος για βαμβακερά με μερικό φορ‐
τίο. 2)

0,81 kWh
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Ετήσια κατανάλωση ενέργειας3) 176,50 kWh

Απορρόφηση ισχύος σε κατάσταση ανα‐
μονής 4)

0,05 W

Απορρόφηση ισχύος σε κατάσταση εκτός
λειτουργίας 4)

0,05 W

Τύπος χρήσης Οικιακή

Επιτρεπόμενη θερμοκρασία περιβάλλο‐
ντος

+ 5°C έως + 35°C

Το προστατευτικό κάλυμμα εξασφαλίζει
το επίπεδο προστασίας από την εισροή
στερεών σωματιδίων και υγρασίας, με την
εξαίρεση εξοπλισμού χαμηλής τάσης που
δεν διαθέτει προστασία από την υγρασία

IPX4

Σήμανση αερίου R290

Βάρος 0,149 kg
1) Βάσει του προτύπου EN 61121. 8,0 kg βαμβακερών με φυγοκέντρηση στις 1.000 rpm.
2) Βάσει του προτύπου EN 61121. 4,0 kg βαμβακερών με φυγοκέντρηση στις 1.000 rpm.
3) Κατανάλωση ενέργειας σε kWh ανά έτος, βάσει 160 κύκλων στεγνώματος στο τυπικό
πρόγραμμα για βαμβακερά με πλήρες και μερικό φορτίο και κατανάλωση σε καταστάσεις λει‐
τουργίας χαμηλής ισχύος. Η πραγματική κατανάλωση ενέργειας ανά κύκλο θα εξαρτηθεί από
τον τρόπο χρήσης της συσκευής (ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ 392/2012 της ΕΕ).
4) Βάσει του προτύπου EN 61121.

Οι πληροφορίες που παρέχονται στον παραπάνω πίνακα συμμορφώνονται με τον
κανονισμό 392/2012 της Επιτροπής της ΕΕ για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/EK.

13.1 Στοιχεία κατανάλωσης

Οι αναφερόμενες τιμές έχουν ληφθεί σε εργαστηριακές συνθήκες με τα
σχετικά πρότυπα. Οι διάφορες παράμετροι μπορούν να μεταβάλλουν τα
δεδομένα, για παράδειγμα: η ποσότητα των ρούχων, ο τύπος των ρού‐
χων και οι συνθήκες περιβάλλοντος. Η αρχική υγρασία των ρούχων, ο
τύπος νερού και η τάση παροχής μπορεί επίσης να επηρεάσουν τη χρή‐
ση ενέργειας και τη διάρκεια του προγράμματος στεγνώματος.

Πρόγραμμα Στύψιμο στους/ υπολειπόμενη
υγρασία

Χρόνος στε‐
γνώματος 1)

Κατανά‐
λωση

ενέργεια
ς2)

Cottons (Βαμβακερά) Eco 8,0 kg

Cupboard (Στεγνά
για ντουλάπι) 1.400 rpm / 50% 150 λεπ. 1,25 kWh
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Πρόγραμμα Στύψιμο στους/ υπολειπόμενη
υγρασία

Χρόνος στε‐
γνώματος 1)

Κατανά‐
λωση

ενέργεια
ς2)

 1.000 rpm / 60% 175 λεπ. 1,49 kWh

Cottons (Βαμβακερά) 8,0 kg

Iron Dry (Στεγνά για
σιδέρωμα) 1.400 rpm / 50% 110 λεπ. 0,85 kWh

 1.000 rpm / 60% 125 λεπ. 1,05 kWh

Cottons (Βαμβακερά) Eco 4,0 kg

Cupboard (Στεγνά
για ντουλάπι) 1.400 rpm / 50% 90 λεπ. 0,70 kWh

 1.000 rpm / 60% 105 λεπ. 0,81 kWh

Synthetics (Συνθετικά) 4 kg

Cupboard (Στεγνά
για ντουλάπι) 1.200 rpm / 40% 71 λεπ. 0,51 kWh

 800 rpm / 50% 87 λεπ. 0,65 kWh
1) Για μικρότερα φορτία, ο χρόνος κύκλου είναι μικρότερος και η συσκευή χρησιμοποιεί λιγό‐
τερη ενέργεια.
2) Η ακατάλληλη θερμοκρασία περιβάλλοντος ή/και η ανεπαρκής φυγοκέντρηση της πλύσης
μπορεί να παρατείνουν τον χρόνο του κύκλου και να αυξήσουν την κατανάλωση ενέργειας.

14. ΣΎΝΤΟΜΟΣ ΟΔΗΓΌΣ
14.1 Καθημερινή χρήση

1 2 3

5 4
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1. Πιέστε το κουμπί Ενεργοποίησης/
Απενεργοποίησης για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Χρησιμοποιήστε τον επιλογέα
προγράμματος για να ορίσετε το
πρόγραμμα.

3. Μαζί με το πρόγραμμα μπορείτε να
ορίσετε 1 ή περισσότερες ειδικές

επιλογές. Για να ενεργοποιήσετε ή να
απενεργοποιήσετε μια επιλογή,
αγγίξτε το αντίστοιχο κουμπί.

4. Για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα,
αγγίξτε το κουμπί Start/Pause
(Έναρξη/Παύση).

5. Η συσκευή τίθεται σε λειτουργία.

14.2 Καθάρισμα του φίλτρου

1 32

Στο τέλος κάθε κύκλου, το σύμβολο
φίλτρου  εμφανίζεται στην οθόνη και
πρέπει να καθαρίσετε το φίλτρο.

14.3 Πίνακας προγραμμάτων

Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

 3) Cottons (Βαμβα‐
κερά) Eco

8,0 kg

Κύκλους που χρησιμοποιείται για
το στέγνωμα βαμβακερών με το
βαθμό στεγνώματος «βαμβακερά
για ντουλάπι», με μέγιστη εξοικο‐
νόμηση ενέργειας.

/  

Cottons (Βαμβακερά) 8,0 kg
Κύκλος για το στέγνωμα βαμβα‐
κερών ρούχων διαφορετικού με‐
γέθους / διαφορετικής ύφανσης.

/  

Synthetics (Συνθετικά) 4 kg Συνθετικά και μεικτά υφάσματα. /   

Delicate (Ευαίσθητα) 4 kg Ευαίσθητα υφάσματα, όπως βι‐
σκόζ, ρεγιόν, ακρυλικά και μικτά. /   

Duvet (Πάπλωμα) 3 kg
Μονά ή διπλά παπλώματα και
μαξιλάρια (με φτερά, πούπουλα,
ή συνθετικό γέμισμα).

/   

Refresh (Φρεσκάρισμα) 1kg Φρεσκάρισμα ρούχων που ήταν αποθηκευμέ‐
να.

Silk (Μεταξωτά) 1 kg Απαλό στέγνωμα μεταξωτών
ρούχων που πλένονται στο χέρι. /   
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Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

Wool (Μάλλινα)  1 kg

Μάλλινα υφάσματα. Απαλό στέγνωμα μάλλι‐
νων ρούχων που πλένονται στο χέρι. Αφαιρεί‐
τε αμέσως τα ρούχα όταν ολοκληρώνεται το
πρόγραμμα.

Ο κύκλος στεγνώματος για μάλλινα αυτής της
συσκευής έχει εγκριθεί από την The
Woolmark Company για το στέγνωμα μάλλι‐
νων προϊόντων με σήμανση «πλύσιμο στο χέ‐
ρι», υπό την προϋπόθεση ότι τα ρούχα στε‐
γνώνονται σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέ‐
χονται από τον κατασκευαστή της παρούσας
συσκευής. Ακολουθείτε τις οδηγίες στην ετικέ‐
τα φροντίδας των ρούχων για άλλες οδηγίες
πλύσης.M2001
Το σύμβολο Woolmark είναι σήμα πιστοποίη‐
σης σε πολλές χώρες.

Outdoor 2 kg

Ρούχα υπαίθριων δραστηριοτή‐
των, ρούχα για τεχνικές εργα‐
σίες, αθλητικά υφάσματα, αδιά‐
βροχα και διαπνέοντα μπουφάν,
μπουφάν με αφαιρούμενη επέν‐
δυση φλις ή μονωτική εσωτερική
επένδυση. Κατάλληλα για στέ‐
γνωμα σε στεγνωτήριο.

/   

Hygiene (Λειτουργία
Hygiene) 

3kg

Στεγνώνει και απολυμαίνει τα
ρούχα σας και άλλα αντικείμενα
διατηρώντας τη θερμοκρασία πά‐
νω από 60°C με την πάροδο του
χρόνου, αφαιρώντας το 99,9%
των βακτηρίων και ιών4).
Σημείωση: Αυτός ο κύκλος πρέ‐
πει να χρησιμοποιείται μόνο για
υγρά αντικείμενα. Δεν είναι κα‐
τάλληλος για ευαίσθητα αντικεί‐
μενα.

/   

Bed Linen (Σεντόνια) XL 4,5 kg
Έως τρία σετ κλινοσκεπασμά‐
των, ένα από τα οποία μπορεί να
είναι διπλού μεγέθους.

/   
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Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

Mixed (Σύντομο ανάμει‐
κτα) XL 6 kg

Ανάμεικτα υφάσματα βαμβακερά,
μικτά βαμβακερά-συνθετικά και
συνθετικά υφάσματα.

/   

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε ξηρά στοιχεία.
2) Για τη σημασία των συμβόλων υφασμάτων, ανατρέξτε στο κεφάλαιο ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ: Προετοιμασία των ρούχων.
3) Το πρόγραμμα  Cottons (Βαμβακερά) Cupboard (Στεγνά για ντουλάπι) ECO είναι το
«Τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά» σύμφωνα με τον κανονισμό υπ' αρ. 392/2012 της Επι‐
τροπής της ΕΕ. Είναι κατάλληλο για το στέγνωμα κανονικά βρεγμένων βαμβακερών ρούχων
και είναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον αφορά την κατανάλωση ενέργειας για το στέ‐
γνωμα βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.
4) Δοκιμασμένο για τους τύπους του μύκητα Candida albicans, το MS2 Bacterihoge και το
Esichia coli σε εξωτερικές δοκιμές που πραγματοποιήθηκαν από την Swissatest
Testmaterialien AG το 2021 (Αρ. αναφοράς τεστ 20212038).

15. ΦΎΛΛΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΏΝ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ ΣΎΜΦΩΝΑ
ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ ΤΗΣ Ε.Ε 1369/2017

Φύλλο Πληροφοριών Προϊόντος  

Εμπορικό σήμα Electrolux

Μοντέλο EW9H378S
PNC916099116

Διαβαθμισμένη χωρητικότητα σε kg 8,0

Στεγνωτήριο ρούχων με ανοικτό κύκλωμα κυκλοφορίας αέ‐
ρα ή συμπύκνωση υδρατμών

Με συμπύκνωση υδρα‐
τμών

Τάξη ενεργειακής απόδοσης A+++

Κατανάλωση ενέργειας σε kWh ανά έτος, βάσει 160 κύ‐
κλων στεγνώματος στο τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά
με πλήρες και μερικό φορτίο και κατανάλωση σε καταστά‐
σεις λειτουργίας χαμηλής ισχύος. Η πραγματική κατανάλω‐
ση ενέργειας ανά κύκλο εξαρτάται από τον τρόπο χρήσης
της συσκευής.

176,50

Αυτόματο στεγνωτήριο ή μη αυτόματο στεγνωτήριο Αυτόματο

Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά με πλήρες φορτίο σε kWh

1,49

Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά με μερικό φορτίο σε kWh

0,81

Κατανάλωση ισχύος στην κατάσταση εκτός λειτουργίας σε
W

0,05

Κατανάλωση ισχύος στην κατάσταση εαναμονής σε W 0,05

Διάρκεια του προγράμματος σε αναμονή σε λεπτά 10
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Το «τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά» που χρησιμοποιεί‐
ται με πλήρες και μερικό φορτίο είναι το τυπικό πρόγραμμα
στεγνώματος το οποίο αφορούν οι πληροφορίες στην ετι‐
κέτα και το δελτίο, ότι το πρόγραμμα αυτό είναι κατάλληλο
για το στέγνωμα συνήθων υγρών βαμβακερών ρούχων και
ότι είναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα ως προς την κατα‐
νάλωση ενέργειας για βαμβακερά.

 

Σταθμισμένη διάρκεια του «τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά» με πλήρες και μερικό φορτίο σε λεπτά

135

Χρόνος «τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες
φορτίο» σε λεπτά

175

Χρόνος «τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με μερικό
φορτίο» σε λεπτά

105

Τάξη απόδοσης συμπύκνωσης σε κλίμακα από το G (ελά‐
χιστη απόδοση) έως το Α (μέγιστη απόδοση)

B

Μέση απόδοση συμπύκνωσης τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά με πλήρες φορτίο ως ποσοστό

86

Μέση απόδοση συμπύκνωσης τυπικού προγράμματος για
βαμβακερά με μερικό φορτίο ως ποσοστό

86

Σταθμισμένη απόδοση συμπύκνωσης «τυπικού προγράμ‐
ματος για βαμβακερά» με πλήρες και μερικό φορτίο

86

Στάθμη ηχητικής ισχύος σε dB 65

Εντοιχιζόμενο μοντέλο συσκευής Ν/Ο Όχι

Οι πληροφορίες που παρέχονται στον παραπάνω πίνακα συμμορφώνονται με τον
κανονισμό 392/2012 της Επιτροπής της ΕΕ για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/EK.

16. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία
του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης
υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές.

Μην απορρίπτετε με τα οικιακά
απορρίμματα συσκευές που φέρουν το
σύμβολο . Επιστρέψτε το προϊόν στην
τοπική σας μονάδα ανακύκλωσης ή
επικοινωνήστε με τη δημοτική αρχή.

*
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